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ELEKTRICNA BLANJALICA
PEH 30 D4

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je, uz &vrsto fiksiranje izradaka, pogodan
za blanjanje drvenih materijala, kao $to su grede

i plo¢e. Nadalje, uredaj je pogodan za nakoenje
bridova i izradu Zlijebova. Svaki drugi nagin upora-
be, te svaka izmjena uredaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskim koridtenjem uredaija.

Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Prekida UKLJ/ISKL

© |zbacivanie strugotine (opcija lijevo/desno)
O Pokrov remena

@ Viici za pokrov remena

O Paralelni graniénik

@ Vijak za pri¢vriéivanije paralelnog graniénika

O Matica za podesavanie 3irine Zlijeba

@ Spojni element

@ Spojni vijak

@ Podlozna plogica

© Donja ploca blanje

@ V utori

® Vijak za pri¢vri¢ivanje graniénika dubine Zlijeba

® Grani¢nik dubine Zlijeba

(® Okremi regulator za podesavanije dubine
struganja (dodatna rugka)

@ Skala dubine struganja

® Adapter za vaniski usisivac

D Parkirna papucica

® Osovina noza

D Stezni element

® Imbus vici

@ Viici za pri¢vri¢ivanje za noz blanje

@ Noz blanje

@ Utor stezne ploce

@ Bocna zadtita osovine noza

@ Imbus klju¢

@ Pogonski remen

D Velika remenica

@ Mala remenica

@D Vilasti kljue

Opseg isporuke

1 Elektriéna blanjalica

1 Paralelni graniénik

1 Graniénik dubine Zlijeba

1 Imbus kljué

1 Vilasti klju¢

1 Adapter za vaniski usisivac

1 Upute za uporabu

PEH 30 D4
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Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga 750 W

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 16500 min’

Sirina blanjanja 82 mm

Dubina struganja 0-3 mm

max. 18 mm
11/ @] (dvostruka izolacija)

Dubina Zlijeba
Razred zastite

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. A-procijenjena razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi

Vrijednost emisije buke
Razina zvuénog tlaka L,, =90,07 dB (A)
L, =98,07 dB (A)

K= 3 dB

Razina zvuénog uéinka

Odstupanije

M@\
[ | Nosite zastitu sluhal!
A 4

Ukupna vrijednost vibracija
Rucka

Dodatna ru¢ka

a, =2,881 m/s?
a, =4,023 m/s?
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Za toénu procjenu optereéenja vibracijama
tiiekom odredenoga vremena rada potrebno
je u obzir uzeti i vrijeme u kojem je uredaj
iskljugen ili je u pogonu, ali efektivno ne radi.
To moZe znatno smaniiti opterecenie vibraci-
jama tijekom ukupnog radnog vremena.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

PEH 30 D4

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naéinu upora-
be elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka. Nastojte odrZavati $to manije optere-
éenje vibracijama. Primjerne mjere za smanije-
nje opterecenja vibracijama su no3enije ruka-
vica prilikom uporabe uredaja i ograni¢enje
radnog vremena. Pritom morate uzeti u obzir
sve sastavne dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elektriéni uredaii
iskljugen, kao i razdoblja u kojima je uredaj
ukljugen ali radi bez opterecenja).

A Opce sigurnosne
@ napomene za uporabu

elektri¢énog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mijesto drZite &istim i dobro osvijetljenim.

Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,

koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Noenje osobne zasfitne
opreme kao $to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata -
umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za pode3avanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan polozaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrzavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nagin modi bolje
kontrolirati elektri¢ni alat u neocekivanim situaci-
jama.

PEH 30 D4
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C

d

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaca moZe smaniti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
ak i ako ste nakon &estog rukovanja upozna-
ti s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati tedke ozljede.

/) OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektriénim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapo&nete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZnosti one-
moguéuje nehoti¢no uklju&ivanie elektriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiriénog alata ili nisu pro-
¢itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elekiri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

PEH 30 D4

e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ni alat i alate za

9

h

5.

a

umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektrini alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za elekiriéne blanje

B Pri¢ekajte da se osovina noza zaustavi prije
nego odlozite elekiri¢ni alat. IzloZzena rotiraju-
¢a osovina noza moze se zakvaditi za povriinu
i uzrokovati gubitak kontrole i tedke ozljede.

M Elektriéni alat drzite samo za izolirane rucke,
jer osovina noza moze zahvatiti vlastiti mrez-
ni kabel. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

B Izradak priévrstite i osiguraje na stabilnoj
podlozi pomoéu stega ili na drugi naéin. Ako
izradak pridrzavate samo rukom ili naslanjate
na tijelo, izradak ostaje nestabilan, $to moze
dovesti do gubitka kontrole.

B Ne stavljajte prste u otvor za izbacivanje
strugotina €. Opasnost od ozljede rotirajucim
dijelovima.

B Samo ukljuéeni uredaj prislonite na izradak.
U protivnom postoji opasnost od povratnog
udara, ako se noZ blanje zakvaéi v izratku.

B Tijekom rada donja ploca blanje @ mora
ravno nalijegati. U protivnom postoji opasnost
od ozlieda zbog naginjanija blanje.

B Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta.

U protivnom ée se ostetiti noz blanje/osovina
noza (@.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

B Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
$tetna za zdravlje, zapaljiva ili eksplozivna.
Nosite masku za zastitu od prasine i koristite
prikladan usisiva& za prasinu/strugotine.
Neke prasine smatraju se kancerogenima.

B U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &jom obra-
dom nastaje 3tetna prading, uredaj prikljuéite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Elektri¢nu blanju ne koristite ako je kabel
odteéen. Ostecéeni kabeli poveéavaju rizik od
strujnog udara.

B Ni u kom sluéaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje. Postoji opasnost od ozljeda uslijed
klizanja.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé iz
uticnice.

B Za vrijeme pauza u radu, nekoristenjq, prije
radova na uredaju (npr. zamjene noza) uvijek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

B Koristite samo ostre noZeve.

B Materijale ili povriine koje obradujete ne
natapaite tekuéinama koje sadrze otapala.

B Izbjegavaite kontakt s rotirajuéim dijelovima.

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene,
i uvijek samo s originalnim dijelovima/origi-
nalnom opremom.

B Uredaj tijekom rada uvijek évrsto drzite objema
rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnode.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugih dijelova od onih ovdje navedenih i pre-
poruéenih moZe dovesti do opasnosti od ozlje-

da.

PEH 30 D4
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Ukljuivanje uredaja

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanije

4 Naijprije pritisnite tipku za blokadu ukljugi-
vanja @.

¢ Pritisnite i drite prekida¢ za UKU/ISKL @.
Blokada ukljugivanja @ se sada moze otpustiti.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

NAPOMENA

> Prekida¢ UKL/ISKL @ ne moze se zakljucati
iz sigurnosnih razloga.

Podesavanije dubine struganja
Okretnim regulatorom @ moguce je podesiti
dubinu struganja (0-3 mm) u stupnjevima od
1/10 pomodu skale dubine struganja (.

Usisavanje prasine/strugotina
(vidi sliku A)

@ /\ Upozorenie! Uvijek nosite
masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika¢ iz mrezne uti¢nice!

Odabir izbacivanja strugotina (lijevo/desno)
¢ Otklju¢aite otvor za izbacivanie strugotina €

okreéudi ga u smijeru suprotnom od strelice
(iz polozaja ,LOCK").
¢ Izvucite otvor za izbacivanje strugotine @ iz

uredaja.

4 Otvor za izbacivanje strugotfina € moze se u
blanju staviti desno ili lijevo. Pritom pazite da
jezi¢ac na otvoru za izbacivanje strugotina @
ulegne u odgovarajuéi utor na kuéistu.

¢ Gurnite otvor za izbacivanje strugotine @ u
uredaj.

¢ Zaklju¢aite otvor za izbacivanie strugotine @
okretanjem u polozaj ,LOCK".

PEH 30 D4

Usisavanje pomoéu vanijskog uredaja

Prilikom koristenja sustava za usisavanje, npr usisi-

va&a za radionice, ako je potrebno, mora se koristi-

ti adapter za vanjsko usisavanije (B). Usisiva¢ mora

biti prikladan za materijal koji se obraduje.

Prikljuéivanje

4 Ako je potrebno, adapter za vanjsko usisavanje
(® ¢vrsto nataknite na ofvor za izbacivanije
strugotine @.

¢ Crijevo dopustenog uredaja za usisavanie (npr.
usisiva¢ za radionice) gurnite na adapter za
usisiva¢ @), odnosno adapter za vanjski usisi-

vaé .

Skidanje

4 lzvucite crijevo uredaja za usisavanje prasine s
otvora za izbacivanie strugotine @ ili adaptera

4 Ako je potrebno, skinite adapter za vanjsko
usisavanje ®.
Parkirna papucéica (vidi sliku B)

Parkirna papucica ) omoguéuje odlaganje ureda-
ja bez rizika od o3tecenja izratka. Tijekom rada
parkira se papucica (B zakreée prema gore i
straznji dio donje ploge blanje @ je slobodan.

Postupak blanjanja

/\ OPREZ! OPASNOST
OD POVRATNOG UDARA!

Samo uklju&eni uredaj prislonite na izradak.
4 Podesite zelienu dubinu strugania.
4 Ukljucite uredaj.

¢ Uredaj prednijim dijelom donje ploce blanje @
postavite na izradak.

4 Uredajem preko povriine prelazite ravnomier-
nim pokretima.

4 Raditi samo s laganim pomakom i pritiséite
sredinom povrsine blanje @. Prebrzo kretanje
smanijuje kvalitetu povriine i moZe uzrokovati
blokiranje otvora za izbacivanie strugotine.
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Zahvaéanje bridova

V utori (D) koji se nalaze u prednjoj donjoj ploci
blanje @ omoguduju jednostavno zahvadéanie
bridova izratka.

4 Ovisno o zelienoj Sirini Zlijeba koristite
odgovarajuéi V utor.

¢ U tu svrhu blanju s V utorom () postavite na
brid izratka i pomicite je po bridu.
Koristenje paralelnog graniénika

¢ Za montazu paralelnog graniénika, provucite
spojni vijak @ kroz spojni element @ i para-
lelni grani¢nik @.

4 Postavite podloznu plocicu @ na spojni
vijak €.
4 Navrnite maticu @ na spojni vijak .

Paralelni graniénik @ montirajte na uredai
pomocu vifka za priévri¢ivanje @.

¢ Otpustite maticu @ i podesite zeljenu sirinu.
Ponovno &vrsto zategnite maticu @.
Pritom pazite da blanju pomicete uz boéni
pritisak.

Koristenje granicnika za dubinu

zlijeba (vidi sliku G)

4 Granicnik dubine Zlijeba (B na uredaj montiraijte
pomocu vijka za priévri¢ivanje @.

4 Podesite zelienu dubinu Zlijeba u milimetrima
pomodu grani¢nika dubine Zlijeba @.

4 Vige puta obavite postupak glodanija sve dok
ne dostignete Zeljenu dubinu Zlijeba.

Vadenje/ugradnja noza blanje (vidi
slike C-E)

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utikag iz mreZne uti¢nice!

/\ OPREZ!

> Postoji opasnost od ozlieda zbog odtrih
reznih rubova noza blanje €
> Noz blanje @ ne hvatajte za rezne rubove.

Noz blanje @) ima dvije ofrice i moZe se okrenuti.

4 Zamijenite noz blanje @) ako oba rezna ruba
otupe.

4 Ne ostrite noz blanje €.

Noz za blanjanje okrenite ili zamijenite

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom zamjene noZa za blanjanije nosite
prikladne zastitne rukavice.

NAPOMENA

> Ne otpustajte oba imbus vijka &. Oni se
koriste za podesavanije visine osovine noza.
Podesavanie nije potrebno ako koristite noze-
ve za blanjanje koje prodaje proizvodad.
U protivnom moze do¢i do neravnoteze.
Koristite isklju¢ivo noZeve za blanjanje koje
isporuéuje proizvodagd.

> Prilikom zamjene noZa uvijek zamijenite oba
noza kako biste izbjegli neuravnotezenost.

> Naijprije otpustite samo jedan noz. Tako éete
se kasnije prilikom sastavljanja moéi orijentirati
po drugom, tvorni¢ki montiranom nozu.

4 Pomodu prilozenog vilastog klju¢a € lagano
otpustite 3 vijka za pri¢vricivanije (B, tako da
se noz za blanjanije @) moze pomicati (vidi

sliku C).

4 Pritisnite pomiéni boéni sfitnik @ u utor u kuéistu.
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4 Gurnite noz za blanjanje @) bocno iz steznog

elementa @ (vidi sliku D).

NAPOMENA

> Noz za blanjanje @) moze tvornicki biti za-
lijeplien zastitnim lakom. Ponovno lijeplienje
nije potrebno.

4 Obavite montazu s okrenutim ili novim nozem
za blanjanje obrnutim redoslijedom. Pritom
pazite da usjek na nozu za blanjanje @ upada
u utor stezne ploce @ (vidi sliku E).

¢ Pazite da noz blanje @) u smijeru pokretnog
bocnog stitnika @ lagano viri iz osovine
noza (@) (oko 1 mm). Pazljivo okrenite osovinu
noza kako biste provjerili da noz blanje nigdje
ne struze.

¢ Osim toga, pazite da je stezni element (B tocno
poravnat s osovinom noza @ Stezni element @
mora nalijegati na imbus vijak @ prije nego
pritegnete vijke za pricvricivanje (.

¢ Noz za blanjanije @) mozete nabaviti iskljugivo
putem navedene adrese servisa (vidi poglavlje
,Servis”). Nemojte koristiti nozeve za blanje
drugih proizvodaéa.

Noz blanje-Pode3avanie visine

4 Podesite dubinu struganja na O mm.

4 Provjerite poloZaj noza blanje @ na oba kraja.
Za pomo¢ pri poravnavaniju preko donije ploce
blanje @ postavite plosnati ravni predmet.

4 Vrh noza blanje @) mora ravno nalijegati na
povriinu donje ploge blanje @.

4 Visinu noza blanje @) mogude je podesiti
isporu¢enim imbus kljuéem € preko oba imbus
vijka @. Imbus vijke @ podesite tako da vrh
noza blanje na obje strane ravno nalijeZe na

donju plo¢u blanje @.

PEH 30 D4

Zamjena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utikag iz mreZne uti¢nice!

4 Otpustite vijke @ i izvadite poklopac
remena @.

4 lIzvadite istro3eni pogonski remen €®.

4 Naijprije novi pogonski remen @8 postavite na
malu remenicu @ i zatim pogonski remen ¢
okretanjem navucite na veliku remenicu €.

4 Postavite poklopac remena @ i pricvrstite ga

vijicima @.
Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utikag iz mrezne utiénice!

4 Uredaj i otvore za ventilaciju uvijek drZite Cisti-
ma kako biste mogli dobro i sigurno raditi.

4 Redovito &istite otvor za izbacivanje
strugotine €.

¢ Za &i3éenje zageplienog otvora za izbacivanje
strugotine koristite prikladan alat (npr. komad
drveta, komprimirani zrak, itd.).

¢ Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.
4 Zdlijeplienu drvenu prasinu uklonite kistom.

Ni u kom sluéaju ne koristite o3tre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za &idéenje koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavajte
prodiranie tekuéina u unutradnjost uredaja.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su ugliene Zetkice, nozevi za blanjanje) mogu
se naruditi iskljucivo preko nase servisne
telefonske linije.
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Zbrinjavanje
Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami
ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaj
vratite.

‘. O moguénostima zbrinjavanja starih
% uredaja mozete se raspitati u gradskom
a

ili opéinskom poglavarstvu.

b 1

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranie.

E&

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliede¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. Ako su uklju€eni u
opseg isporuke, takoder ¢ete dobiti 3-godisnje
jamstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava na
teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
saluvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrie-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

PEH 30 D4
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Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom trodenju i habaniju te se stoga
mogu smatrati potrodnim dijelovima, kao $to su npr.
listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
o3tecenje lomljivih dijelova, kao 3to su npr. preki-
daéiili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaije vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogoda-
ma

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 438518_2304 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

PEH 30 D4

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moze-
te zajedno s priloZzenim dokazom o kupnii (bla-
gaijni¢ki raéun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

! - . .
= @ Na stranici www.lidl-service.com
=
3 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 438518_2304.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 438518_2304]|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena u nastavku nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 * 44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.komperncss.com

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direkfive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smijernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015+A1

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+AT1+A2

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Elekiriéna blanjalica PEH 30 D4
Godina proizvodnje: 11-2023
Serijski broj: IAN 438518_2304

Bochum, 06.07.2023.

€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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ELEKTRICNO RENDE PEH 30 D4
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaij je predviden za rendisanje materijala od
drveta, kao $to su grede ili daske, kada radni pred-
met &vrsto naleze. Osim toga, uredaj je namenjen
za obaranie ivica i za pravljenje zleba. Svaka
druga upotreba ili promena masine vazi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proi-
zvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje su
nastale nenamenskom upotrebom. Ovaj uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

© |zbacivanie strugotine (po izboru desno/levo)
O Stitnik remena

O Viici za titnik remena

O Paralelni graniénik

@ Pricvrsni vijak za paralelni graniénik

O Aretirajucéa navrtka za podesavanie Sirine Zleba

14 RS

@ Vezni element

@ Vezni vijak

@ Podlozna plogica

© Osnovna ploca rendisalike

@ V-urezi

@ Pricvrsni vijak za grani¢nik dubine Zleba
® Grani¢nik dubine Zleba

(® Dugme za regulaciju dubine rendisanja
(dodatna ru¢ka)

® Skala dubine rendisanja

(® Adapter za spoljno usisavanie prasine
D Papuca za odlaganje

® Vratilo noza

(D Stezni element

® Imbuswici

© Pricvrsni vijci noza rendisalike
@ Noz rendisalike

@ Urez stezne ploce

@ Boéni dtitnik vratila noza

@D Imbusklju¢

@ Pogonski remen

D Velika remenica

¢ Mala remenica

D Viljuskasti kljug

Obim isporuke

1 elektriéno rende

1 paralelni graniénik

1 grani¢nik dubine Zleba

1 imbus-kljué

1 viljukasti kljug

1 adapter za spoljno usisavanje prasine

1 uputstvo za upotrebu

PEH 30 D4
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Tehniéki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

Nazivna snaga 750 W

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n, 16500 min’

Sirina rendisanja 82 mm

Dubina rendisanja 0-3 mm

maks. 18 mm
11/ @] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Dubina Zleba

Klasa zastite

Vrednost emisije buke
Nivo zvuénog pritiska L, =90,07 dB (A)
L,, =98,07 dB (A)

3 dB

Nivo zvuéne snage

Nesigurnost K=

f@\ . .. ...
[ | Nosite stitnike za sluh!
&

Ukupna vrednost vibracija
Rucka

Dodatna ru¢ka

a, =2,881 m/s?
a, =4,023 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Za taénu procenu optereéenia vibracijama u
toku odredenog radnog intervala, trebalo bi
da se uzme u obzir i vreme u kojem je uredaj
isklju¢en ili radi, ali nije stvarno u upotrebi. To
znadajno moze da umanii opterecenie vibra-
cijama u toku celog radnog intervala.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

PEH 30 D4

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu v toku stvarnog
kori$éenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje. Poku3ajte
da optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elek-
tricne

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrZzavanja sledeéih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saéuvaite sve bezbednosne napomene

i sva uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koriséen pojam
"Elektriéni alat" se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (sa mreznim vodom) i na elek-
tri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).
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a)

b

c)

a

b

C

d

Bezbednost na radnom mestu

Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrudja
mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad elekirié-
nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao npr. cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od elekiri¢nog
vdara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.
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e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite

a

b

C

d

samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
dozvolienog za spolino podrugje smanijuje rizik
od elekiriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova.

Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elekiriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego 3to ga prikljuéite na napajanje strujom
i/ili na akumulator, podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidadu prilikom nosenja
elektriénog alata ili prikljugivanje ve¢ ukljuge-
nog elektriénog alata na strujno napajanie,
moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego $to ukljuéite elekiri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em delu
elektriénog alata, moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite neprirodan polozaj tela. Pobrinite

se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontroli3ete elekiriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montaZu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Usisavanje praine
moze da smaniji opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanije elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elektriénim alo-
tom éete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidad
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite odvoijivi
akumulator, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nenamerno pokretanje elek-
triénog alata.
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d) Cuvaite nekoriéene elekiriéne alate izvan

domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elektrig-
ni alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elekiriéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate i alate za
umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioni$u i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaju funkciju elektriénog alata. Pre kori-
§¢enja elektri¢nog alata, dajte osteéene delo-
ve na popravku. Mnoge nezgode su prouz-
rokovane lode odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanie, sa ostrim seéivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i delatnost koju treba
obaviti. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i pri-
hvatne povriine onemoguéuju bezbedno ruko-
vanije i kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvide-
nim situacijama.

Servis

Popravku Vaseg elektri¢nog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje ocuvana.
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Specifiéne bezbednosne napomene
za elektri¢éna renda

B Salekaijte da se vratilo noza zaustavi, pre
nego $to odlozite elekiriéni alat. Nezasti¢eno,
rotirajuce vratilo noza moze da se zaglavi i
dovede do gubitka kontrole kao i do teskih
povreda.

B Elekiriéni alat drzite samo za izolovane povr-
Sine rucke, zato sto vratilo noza moze da
dodirne sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
provodnikom pod naponom moze i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elektri¢ni udar.

B Pridvrstite i obezbedite radni predmet pomoéu
stega ili na drugi nagin na stabilnu podlogu.
Kada radni predmet drzite samo rukom ili uz
telo, on nije stabilan, i to moze da dovede do
gubitka kontrole.

B Ne hvatajte prstima deo za izbaéaj strugo-
tine €. Opasnost od povreda od rofirajuéih
delova.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljuéen. U suprotnom, postoji opasnost
od povratnog udara, kada se noz rendisaljke
zaglavi u radnom predmetu.

B U toku rada, osnovna ploéa rendisalike @
mora ravno da naleze. U suprotnom, postoji
opasnost od povreda kada je rendisalika
zako3ena.

B Nikada ne rendisite preko metalnih predmeta.
Noz rendisalike/vratilo noza @ ée se inace
ostetiti.

B Ne smeju da se obraduju materijali koji
sadrze azbest. Azbest vazi kao kancerogen
materijal.
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Pradina koja nastane u toku rada, moze da
budu stetna po zdravlje, zapaljiva ili eksplo-
zivna. Nosite zadtitnu masku protiv prasine i
koristite odgovarajuéi uredaj za usisavanje
prasine/strugotine. Neke prasine vaze kao
kancerogene.

Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje prasi-
na $tetna po zdravlje, prikljuite uredaj na
odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanije
prasine. Ne koristite elektri¢no rende kada je
kabl osteéen. Osteceni kablovi poveéavaiju rizik
od elektri¢nog udara.

Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi.
U sluéaiju klizanja postoji opasnost od povreda.

U sluéaju opasnosti odmah izvucite mrezni
utikag iz utiénice.

Izvucite mrezni utikag iz uti¢nice u sluéaju
opasnosti, pauza u radu, nekoriséenja i pre
svih radova na uredaju (npr. zamena nozeva
rendisaljke).

Postavite mrezni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

Koristite samo ostre nozeve rendisaljke.

Ne potapajte materijale ili povriine koje treba
obraditi u teénosti koje sadrZe rastvarade.
Izbegavaijte kontakt sa rotirajuéim delovima.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i
koristite ga samo sa originalnim delovima/
priborom.

Uvek &vrsto drzite uredaj tokom rada.
Pobrinite se za sigurno uporiste.

Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.
Upotreba drugih delova ili drugog pribora, od
onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuéivanije

¢ Najpre pritisnite blokadu uklju¢ivanja @.
¢ Zatim pritisnite prekidag za ukljugivanje/

iskljucivanje @ i drzite ga pritisnutim. Blokada
ukljucivanja @ moze sada da se pusti.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanije @.

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, prekidag za ukljugi-
vanje/iskljuéivanie @ ne moze da se fiksira.

Podesavanije dubine rendisanja

Preko dugmeta za regulaciju @ moze da se pode-
3ava dubina rendisanja (0-3 mm) u koracima od
1/10 mm, pomodu skale za dubinu rendisanja @.

Usisavanje prasine/strugotine
(vidi sliku A)

@ A UPOZORENJE! Uvek nosite
zastitnu masku protiv prasine.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju!

Izbaéaj strugotine po izboru (desno/levo)

4 Deblokirajte deo za izbacaj strugotine @), tako
$to Cete ga okrenuti u suprotnom smeru od
smera strelice (iz polozaja ,LOCK").

¢ Izvucite deo za izbadaj strugotine @ iz
uredaja.

¢ Deo za izbacivanje strugotine € moze da se
montira desno ili levo na rendisaljku. Pritom
vodite raéuna da vrh dela za izbacivanje
strugotine € usedne u odgovarajudi prorez
na kudistu.

4 Gurnite deo za izbadaj strugotine @ u uredai.

¢ Fiksirajte deo za izbadaj strugotine € okreta-
njem u polozaj ,LOCK".
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Eksterno usisavanje

Kada koristite uredaje za usisavanje prasine, npr.
usisiva& za radionice, mora po potrebi da se korsti
adapter za eksterno usisavanije (B. Uredaj za
usisavanije prasine mora da odgovara radnom
predmetu koji se obraduje.

Prikljuéivanje
Po potrebi, &vrsto nataknite adapter za eksterno
usisavanje (B na deo za izbadaij strugotine @.

¢ Navucite crevo odobrenog uredaja za usisava-
nje prasine (npr. usisiva¢a za radionice) na deo
za izba&aj strugotine @, ili, po potrebi, na
adapter za eksterno usisavanie (B.

Skidanje

4 Povucite crevo uredaja za usisavanje prasine sa

dela za izbacaj strugotine @ ili sa adaptera.

4 Po potrebi, izvucite adapter za eksterno usisa-

vanie (®.

Papuéa za odlaganije (vidi sliku B)
Papuéa za odlaganje (B omoguéava odlaganje
uredaja bez opasnosti po o3tecenije radnog pred-
meta. U toku radnog procesa se papuéa za odlo-
ganje @ preklapa nagore i oslobada se zadhii
kraj osnovne ploce rendisalike @.

Proces rendisanja
/\ OPREZ! OPASNOST OD
POVRATNOG UDARA!
> Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljuéen.
4 Podesite Zeljenu dubinu rendisanja.
4 Ukljucite uredaj.

4 Postavite uredaj prednjim delom osnovne ploce
rendisalike @ na radni predmet.

4 Uredaj vodite ravnomernim pomakom preko
povrsine koju obraduijete.

4 Radite samo sa malim pomakom i vriite pritisak
po sredini, na osnovnu plocu rendisalike @.
Suvide brz pomak umanjuje kvalitet povriine i
moze da dovede do zaleplijenja dela za izbo-
caj strugotine.
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Obaranije ivica

V-urezi @), koji se nalaze na prednjem delu osnovne
ploce rendisalike @), omoguéavaiju jednostavno
obaranije ivica radnog predmeta.

¢ U zavisnosti od Zeljene 3irine obaranja ivice,
koristite odgovarajuéi V-urez.

4 U tu svrhu, postavite rendisaljku sa V-urezom )
na ivicu radnog predmeta i vodite uredaj preko
ivice.

Koriséenje paralelnog graniénika

¢ Da biste montirali paralelni graniénik, provucite
vezni vijak @ kroz vezni element @ i paralelni

grani¢nik @.
Stavite podloznu plocicu @ na vezni vijak €.
Stavite podloznu plogicu @ na vezni vijak @.

Zavnite arefirajuéu navrtku @ na vezni vijak @.

* & o o

Montirajte paralelni graniénik @ sa pricvrsnim
vijkom @ na uredaj.

4 Odvijte arefirajuéu navrtku @ i podesite Zeljenu
Sirinu.
Ponovo zategnite aretirajuéu navrtku @.
Vodite raé¢una da rendisaljku vodite bo&nim
povrsinskim pritiskom.
Kori$éenje grani¢nika dubine Zleba
(videti sliku G)

4 Montirajte graniénik dubine Zleba (B pricvrsnim
vijkom (P na uredaj.

¢ Grani¢nikom dubine zleba (B podesite Zelienu
dubinu Zleba u milimetrima.

4 Proces rendisanja izvedite nekoliko puta, dok
ne postignete Zeljenu dubinu Zleba.
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Montaza/demontazia nozeva
rendisaljke (vidi sliku C-E)

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju!

/\ OPREZ!

> Zbog ostrih ivica sediva nozeva rendisalike €D
postoji opasnost od povredal

> Ne hvatajte nozeve rendisalike @) za ivice
seciva.

Noz rendisalike @) ima dva sediva i moze da se
okrece.

4 Zamenite noz rendisalike @), kada su obe ivice
sediva postale tupe.

4 Nemoijte da ostrite noz rendisalike €.

Okretanije ili zamena nozeva rendisaljke

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Kod zamene nozeva rendisalike, nosite
odgovarajuée zadfitne rukavice.

NAPOMENA

> Ne odvijajte oba imbus-vijka @. Oni sluze
za podedavanie visine vratila noza. Nije
potrebno podesavanije kada koristite nozeve
rendisalike, kupliene od proizvodaéa.
U suprotnom, moZe da se javi necentriranost.
Koristite isklju¢ivo noZeve rendisaljke koje je
isporuéio proizvodag.

> Kod zamene noZeva, uvek zamenite oba
noza, da biste izbegli necentriranost.

> Najpre odvijte samo jedan noz, tako moZete
pri naknadnom sklapaniju da se orijentesete
prema fabricki montiranom drugom nozu.

4 Prilozenim viljuskastim klju¢em € odvijte malo
3 pri¢vrsna vijka (B, tako da noz rendisalike &)
bude pokretljiv (vidi sliku C).

¢ Gurnite pokretni boéni $titnik @) u prorez na
kudistu.
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4 Gurnite noz rendisaljke @) bo¢no iz steznog

elementa (. (vidi sliku D)

NAPOMENA

> Noz rendisalike @) moze fabricki da bude
premazan zastitnim lakom. Nije potreban
novi premaz.

4 Izvriite montazu okrenutog ili novog noza
rendisalike u obrnutom redosledu. Pritom vodite
racuna da uZleblienje na nozu rendisalike @)
klizi u urez stezne ploge @ (vidi sliku E).

¢ Vodite raéuna o tome da noz rendisalike @)
malo (oko 1 mm) viri izvan vratila noza @, u
pravcu pokretnog boénog stitnika €. Pazljivo
okredite vratilo noZa da biste proverili da noz
rendisalike nigde ne dodiruje.

¢ Dodatno vodite ra¢una o tome da stezni ele-
ment (B na krajevima bude u ravni sa vratilom
noza (@ . Stezni element ) mora da naleze na
imbus-vijcima @, pre nego sto se pritegnu pri-
&vrsni vijci .

¢ Nozeve rendisalike @) mozete da porucite
iskljugivo preko navedene adrese servisa (vidi
poglavlie ,Servis”). Ne koristite noZeve rendis-
alike drugih proizvodaga.

Podesavanije visine noZa rendisaljke

4 Podesite dubinu rendisanja na O mm.

¢ Proverite polozaj noza rendisalike @) na oba
kraja. Koristite ravan i prav predmet kao refe-
rentnu letvu iznad osnovne ploce rendisalike @.

4 Vrh noza rendisalike &) mora da bude u ravni
sa povriinom osnovne ploce rendisalike @.

4 Visina noza rendisalike @) moZe da se podesi
pomodu isporuéenog imbusklju¢a € preko
oba imbus-vijka @. Imbus-vilke @ podesite tako
da vrh noza rendisalike bude na obe strane u
ravni sa osnovnom plo¢om rendisalike @.
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Zamena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju!

4 Odviite vijke @ i skinite 3fitnik remena @.
4 Uklonite pohabani pogonski remen é®.

¢ Novi pogonski remen €8 najpre postavite na
malu remenicu @, a zatim pogonski remen @
navucite okretanjem na veliku remenicu €.

4 Postavite stitnik remena @ i pricvrstite ga vijci-

ma @.

° vev

Odrzavanije i ¢is¢enje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na uredaju!

4 Uredaj i proreze za ventilaciju drzite stalno
Ciste, da bi dobro i bezbedno radili.

4 Redovno ¢istite deo za izbadai strugotine €.

¢ Za &i3éenje zapuienog dela za izba&aj strugoti-
ne, koristite odgovarajuéi alat (npr. komad drve-
ta, komprimovani vazduh itd).

4 Koristite suvu krpu za &idéenije kudista.

4 NataloZzenu prasinu od rendisanja uklonite
Zetkicom.

4 Niposto ne koristite otre predmete, benzin,
rastvarae ili sredstva za &idéenje koja nagriza-
ju plastiku. Izbegavaijte da tegnosti dospeju u
unutradnjost uredaija.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene cetkice, nozeve rendisalike) mozete
da porugite preko nase dezurne servisne
sluzbe.
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Odlaganje
Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

Prateéi simbol precrtane kante za otpad

na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka kori¥¢enja
ne smete da odloZite u uobi¢ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladidtima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlaZite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, li&¢no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

® O moguénostima za odlaganie

%n dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

liiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 438518_2304 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zagfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju&u-
ie prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro$ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumula-

torske pakete serije X12V i X20V Team dobijate

3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u

skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-

tnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, pro-

davac ée izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotre-
bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.
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Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materija-
lu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskal-
ni raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvie niska tempe-
ratura (pucanije cevi usled smrzavania, ostece-
nja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadaju-

¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proi-
zvoda koji su podlozni normalnom habaniju i
stoga se mogu smatrati habajuéim delovima,
kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, bru-
sni papir, itd. ili oteéenje lomljivih delova kao
$to su. B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti

i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda

Elektricno rende

Model

PEH 30 D4

IAN / Serijski broj

438518_2304

Proizvodad

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosadu

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava
propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe odredenih
opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015+A1

EN 62841-2-14:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Elektri¢no rende PEH 30 D4
Godina proizvodnje: 11-2023.
Serijski broj: IAN 438518_2304

Bohum, 06.07.2023.

€

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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RINDEA ELECTRICA PEH 30 D4

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului familiarizativé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat, in conditiile unui suport sigur
al pieselor de prelucrat, pentru rindeluirea de mate-
riale lemnoase precum grinzi sau scanduri. In plus
aparatul este destinat pentru tesirea canturilor si
pentru f&luire. Orice alta utilizare sau modificare a
aparatului este consideratd a fi neconformd si
atrage pericole considerabile de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei. Acest aparat nu este destinat
utilizarii in scopuri comerciale.

Dotare

(1] intrerupétor de sigurantd

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Ejector aschii (la alegere dreapta/stangal)
O Capacul curelei

@ Suruburi pentru capacul curelei

O Rigla de ghidare

@ Surub de prindere pentru rigla de ghidare

O Pivlita de fixare pentru reglarea lgfimii de félfuire
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@ Surub de legéturg

@ Piesd de legatura

@ Saibd suport

© Talpa de rindeluire

(@ Canal in formé de V

@ Surub de prindere pentru opritorul de addncime
a faltuirii

@ Opritor de adéncime a falfuirii

(® Buton rotativ pentru reglarea adancimii de
aschiere (méaner suplimentar)

® Scald de adéncime de aschiere
® Adaptor pentru aspirare externd
D Pating de parcare

@ Arbore portcutit

(D Element de prefensionare

@ Suruburi cu cap hexagonal interior
O Suruburi de prindere pentru cufitul de rindeluire
@ Cutit de rindeluire

@ Canelurd placd de fixare

@ Protectie laterald arbore portcutit
@ Cheie hexagonald interioard

@ Curea de antrenare

@D Roatd mare de curea

B Roatd micd de curea

@ Cheie fixa

Furnitura

1 rindea electrica PEH 30 C3

1 rigl& de ghidare

1 opritor de adéncime a f&ltuirii

1 cheie hexagonald interioard

1 cheie fixa

1 adaptor pentru aspirare externd

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Putere nominal& 750 W

Turafia nominal&

la mers in gol n, 16500 min’

Latimea de rindeluire 82 mm

Adancime de aschiere 0-3 mm

max. 18 mm

I1/(8 (izolare dubla)

Adéncimea de f&ljuire
Clasa de protectie
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masuratd pentru zgomot determinata

conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot
Nivelul presiunii acustice

L,, =90,07 dB (A)
L, =98,07 dB (A)

Incertitudine K= 3 dB

Y/ \\\ Purtati echipament
[ . .
& de protectie a auzuluil

Valoarea totald a vibratiilor
Maner

Nivelul puterii acustice

a, =2,881 m/s?
a, =4,023 m/s’
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Pentru o evaluare exactd a expunerii la vibra-
fii intr-un anumit interval al timpului de lucru
se vor lua in considerare si perioadele in care
aparatul este oprit sau se afl& in functiune,
dar nu este utilizat propriu-zis. Astfel, expune-
rea la vibratfii poate fi redusd in mod conside-
rabil pentru intregul interval al timpului de
lucru.

Maner suplimentar

> Valorile totale emise ale vibratfiilor si valorile
de emisie a zgomotului au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.
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INDICATIE

> Valorile totale emise ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului pot fi utilizate si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile de emisie in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de modul in care este prelucratd piesa
de prelucrat. Incercati s& menfinefi sarcina
prin vibratii la un nivel c&t mai redus. Masuri
ilustrative pentru reducerea expunerii la vibra-
fii sunt purtarea manusilor in timpul utilizérii
sculei si limitarea timpului de lucru. Tn acest
scop trebuie luate in considerare toate com-
ponentele ciclului de functionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
t3 si perioadele in care, desi a fost pornits, a
functionat f&r& sarcing).

A Indicatii generale de

siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmé&toarelor instructiuni poa-
te cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b

tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice pro-
duc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie

modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-

trice protejate prin impdmantare. Stecdrele

nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de

electrocutare.

b

ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

C

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-

cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt

scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a

transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti

cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-

te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-

te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
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Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-

e)

a

b

c)

d

e

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electricd este opritd
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in m&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pomite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O scul& sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativd a sculei
electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.
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f

9

h

a

b

C

d

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&rul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pérul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Neatentia in actionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electric& al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impie-
dicd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sd fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fars experienta.
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Ingrijifi cu atentie sculele electrice si accesorii-
le. Verificati dac& componentele mobile func-
tioneazd ireprosabil si dacd nu se blocheazg,
dacd existd componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incat s& fie afectatd functionarea
sculei electrice. nainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Ménerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situafii neprevazute.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care o
detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de sigurantéa specifice pentru
rindele electrice

B Asteptafi oprirea arborelui portcutit inainte de a
aseza scula electrica. Un arbore portcuit [asat
liber in rotafie se poate gripa de suprafatd si
poate duce la pierderea controlului, precum si
la raniri grave.

B Tineti scula electric& numai de suprafetele izola-
te ale manerului, deoarece arborele portcutit
poate atinge cablul propriu de alimentare.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, puténd provoca electro-
cutarea.

B Fixafi si asigurati pe o bazd stabild piesa de
prelucrat, cu ajutorul clemelor sau prin alt&
metodd. Dacd finefi piesa de prelucrat numai cu
mé&na sau presatd cu corpul, aceasta rdmane
instabild si poate duce la pierderea controlului.

B Nu introduceti degetul in ejectorul de aschii @

Pericol de ranire din cauza pieselor rotative.

B Dirijati aparatul pornit doar spre piesa de
prelucrat. Altfel exist& pericol de recul in cazul
in care cufitul de rindeluire se prinde in piesa
de prelucrat.

B in timpul lucrului talpa de rindeluire @ trebuie
pozitionatd plat. Altfel existd pericol de ranire
prin griparea rindelei.

B Nu rindeluiti niciodatd obiecte metalice.
Cutitul de rindeluire/arborele portcufit @ este
altfel deteriorat.

B Este interzis& prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este cancerigen.

B Pulberile rezultate in urma lucrérilor pot fi
d&undtoare pentru sdndtate, inflamabile sau
explozive. Purtafi o mascd antipraf si folositi
mijloace adecvate de aspirare a prafului/
spanurilor. Unele pulberi sunt considerate
cancerigene.
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B In cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-

gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Nu folositi rindeaua electricd in cazul in care
cablul este deteriorat. Cablurile deteriorate
cresc riscul de electrocutare.

Nu vé sprijiniti in niciun caz méinile in apropi-
erea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat. Exist& ameninfarea unui pericol de
r&nire in cazul alunecdrii.

In caz de pericol scoateti imediat stec&rul din
priza.

Scoateti intotdeauna stecdrul din prizd in caz
de pericol, in timpul pauzelor de lucru, in caz
de neutilizare, inainte de efectuarea tuturor
lucrérilor la aparat (de ex. schimbarea cufitu-
lui de rindeluire).

Dirijati cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

Utilizati numai cutite de rindeluire ascutite.
Nu impregnati materialele sau suprafetele

de prelucrat cu lichide pe bazé& de solventi.
Evitati contactul cu componentele rotative.

Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.

Pe durata lucrului tineti intotdeauna aparatul
ferm. Asigurati o pozitie stabila.

Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s@ nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxili-

are care sunt specificate in instrucfiunile de
utilizare. Utilizarea altor piese sau accesorii
decat cele recomandate in instructiunile de
utilizare poate constitui pentru dvs. pericol de
rdnire.
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Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

4 Apasati in primul rénd intrerupdtorul de
siguranta @.

¢ Apésafi si menfinefi apoi ap&sat comutatorul
PORNIT/OPRIT @.

Intrerupétorul de siguranta @ poate fi eliberat
acum.

Oprirea
4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

INDICATIE

> Comutatorul PORNIT/OPRIT @ nu poate

fi blocat din motive de siguranta.

Reglarea adéncimii de aschiere

Cu butonul rotativ (B se poate regla adancimea de
aschiere (0-3 mm), la treptele de oprire 1/10 mm,
cu ajutorul scalei de adancime a aschierii @.

Aspirarea prafului/spanurilor
(a se vedea fig. A)

@ /\ AVERTIZARE! Purtati intotdeauna
o mascd de protectie antipraf.
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> |nainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

Ejector aschii selectabil (dreapta/sténga)

¢ Deblocafi ejectorul de aschii @ rotindu-l in
direcfia opusé& s&gefii (din pozitia ,LOCK").

¢ Tragefi ejectorul de aschii @ in sus din aparat.

Ejectorul de aschii @ poate fi introdus in dreapta
sau in stdnga in rindea. In acest scop, se va
avea in vedere ca varful de la ejectorul de
aschii @ s& se potriveascd in decupaijul cores-
punzé&tor de la carcasd.

¢ Introduceti ejectorul de aschii @ in aparat.

Blocafi ejectorul de aschii € prin rotirea in
pozitia ,LOCK".
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Aspirare externa

in cazul utilizarii de sistem de aspirare a prafului,
de ex. aspiratoare industriale, trebuie utilizat dupa
caz adaptorul pentru aspirare externd {B). Aspirator
de mand trebuie adecvat pentru materialul prelucrat.

Conectarea

4 Introducefi dup& caz adaptorul pentru aspirare
externd @ strans pe ejectorul de aschii @.

¢ Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului, de exemplu al unui aspirator
industrial, pe ejectorul de aschii @), sau dupd
caz pe adaptorul pentru aspirare externd ®.

indepértarea

4 Detasafi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului de pe ejectorul de aschii @ sau de la
adaptor

4 Dupd caz extragefi adaptorul pentru aspirare
externd .

Patiné de parcare (a se vedea fig. B)
Patina de parcare (B permite oprirea aparatului
fara pericolul de deteriorare a piesei de prelucrat.
in cadrul procesului de lucru patina de parcare @
este pivotatd in sus si partea posterioard a talpii de
rindeluire @ este eliberatd.

Procedeul de rindeluire

A PRECAUTIE! PERICOL DE RECUL!

> Dirijati aparatul pornit doar spre piesa de
prelucrat.

4 Reglati lafimea de aschiere doritd.
Porniti aparatul.

Asezati aparatul cu partea din fatd a télpii de
rindeluire @ pe piesa de prelucrat.

4 Ghidati aparatul cu un avans uniform peste
suprafata de prelucrat.

4 Lucrati doar cu un avans redus si aplicafi o
presiune medie asupra talpii de rindeluire @.
Un avans prea rapid reduce calitatea suprafefei
si poate duce la infundarea ejectorului de
aschii.
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Tesirea canturilor

Canalele in formd de V Q) existente in cadrul talpii
de rindeluire @ anterioare permit o tesire simpld
a canturilor piesei de prelucrat.

¢ In functie de latimea de tesire doritd folositi
canalul in formé& de V corespunzdtor.

4 In acest sens pozitionati rindeaua cu canalul in
formd de V (O) pe cantul piesei de prelucrat si
conduceti-o de-a lungul cantului.

Utilizarea riglei de ghidare

4 Pentru montarea riglei de ghidare introduceti
surubul de leg&turd @ prin piesa de leg&tura @
si rigla de ghidare @.

4 Asezali saiba suport @ pe surubul de
leg&turg €.

¢ Tnsurubati pivlita de fixare @ pe surubul de
legatura €.

4 Montdti rigla de ghidare @ cu surubul de
prindere @ pe aparat.

¢ Desfacefi pivlita de fixare @ si reglati Iatimea
doritd.

4 Strangeti din nou piulifa de fixare @.
Avefi grijd ca rindeaua sé fie dirijatd prin

exercitarea unei presiuni laferale.

Utilizarea opritorului de adéncime

a faltuirii (a se vedea fig. G)

4 Montati opritorul de adéncime a féluirii @ cu
surubul de prindere @ pe aparat.

4 Reglafi adancimea de fdljuire doritd, in milimetri,

cu opritorul de addncime a faluirii (B.

¢ Desfasurafi de mai multe ori procedeul de rinde-
luire péin& se atinge adéncimea de f&ljuire
doritd.
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Demontarea/montarea cutitului de
rindeluire (a se vedea fig. C-E)

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de a efectua orice lucré&ri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

/\ PRECAUTIE!

> Prin muchiile de tdiere ascutite ale cufitului de
rindeluire € existd pericol de ranire!

> Nu prindefi cutitul de rindeluire @) de muchiile
de taiere.

Cutitul de rindeluire @) are doud tdisuri si poate fi
infors.

¢ Tinlocuifi cutitul de rindeluire @ dacd ambele
muchii sunt tocite.

4 Nu reascutiti cufitul de rindeluire €.

Intoarceti sau inlocuiti cutitele de rindeluire

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> La schimbarea cutitelor de rindeluire purtafi
mdnusi de protectie corespunzdtoare.

> Nu desfacefi cele doud suruburi cu cap hexa-
gonal interior @. Acestea servesc la ajusta-
rea pe indlfime a arborelui portcufit. Daca
utilizati cutitele de rindeluire comercializate
de cdtre producdtor, nu este necesard ajusta-
rea. In caz contrar, poate apédrea un dezechi-
libru. Utilizati exclusiv cutitele de rindeluire
livrate de cétre producdtor.

> n cazul schimbérii cufitului schimbati in-
totdeauna ambele cufite pentru a evita un
dezechilibru.

> Desfaceti intdi doar un cufit, astfel va putefi
orienta in functie de cutitul montat din fabrica
pentru o asamblare ulterioard.

4 Desfaceti usor cu cheia fixd @ atasatd cele
3 suruburi de prindere (B, astfel incat cufitul
de rindeluire @) s& devind mobil (a se vedea
fig. C).

¢ Apdsati protectia laterald mobild € in fanta
din carcasd.
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¢

impingefi cufitul de rindeluire @ lateral din
elementul de pretensionare (B. (a se vedea
fig. D)

INDICATIE

> Cutitul de rindeluire @) poate fi lipit din

fabrica cu un lac de protectie. O noud lipire
nu este necesard.

Realizafi montajul cu cutitul de rindeluire intors
sau nou in ordinea invers& a etapelor. Atenfie
ca crestatura cufitului de rindeluire € sa glise-
ze in canelura pl&cii de fixare @ (a se vedea
fig. E).

In acest scop, se va avea in vedere ca cufitul de
rindeluire @) sd iasd usor (cca 1 mm) in directia
protectiei laterale mobile @ din arborele port-
cutit @. Rdsuciti cu atentie arborele portcutit
pentru a verifica s& nu se frece nicdieri cutitul
de rindeluire.

De asemeneq, se va avea in vedere ca elemen-
tul de pretensionare ) s& se inchidé la nivel cu
arborele portcutit (). Elementul de pretensiona-
re () trebuie sa fie pozitionat pe suruburile cu
cap hexagonal interior @ inaintea strangerii
suruburilor de prindere (®.

Cufitele de rindeluire @) pot fi procurate exclusiv
de la adresa de service mentionatd (a se vedea
capitolul ,Service-ul”). Nu utilizafi cutite de
rindeluire de la alfi producatori.

Reglarea inélfimii cutitului de rindeluire-

¢
¢

¢

¢

Reglati adéncimea aschierii la O mm.

Verificati pozitia cufitului de rindeluire €D la
ambele capete. Utilizafi ca dreptar un obiect
plat, drept, pe talpa rindelei @.

Varful cufitului de rindeluire € trebuie sé fie po-
zitionat la nivel cu suprafata talpii rindelei @.

inaltimea cufitului de rindeluire @ poate fi re-
glatd cu cheia hexagonald interioard @prin
intermediul celor doud suruburi cu cap hexago-
nal interior @. Reglati suruburile cu cap hexa-
gonal interior @ astfel incat varful cufitului de
rindeluire s& fie pozitionat pe ambele laturi la
nivel cu talpa rindelei @.
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Schimbarea curelei de antrenare
(a se vedea fig. F)

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de a efectua orice lucré&ri la aparat
scoateti stecarul din priz&!

¢ Desfaceti suruburile @ si indepdrtafi capacul

curelei @.
¢ Indepértati cureaua de antrenare € uzatd.

Puneti noua curea de antrenare €8 intdi pe
roata micd de curea @D si tensionati cureaua de
antrenare € apoi prin rofire pe roata mare de

curea .

4 Asezati la loc capacul curelei @ fixafil cu

suruburile @.

Intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoateti stecarul din prizd!

4 Pastrati aparatul si fanta de aerisire curate
pentru a putea lucra in mod corespunzdtor si
in sigurand.

Curdfafi regulat ejectorul de aschii €.

4 Pentru curdfarea unui ejector de aschii infundat
folositi o scul& adecvatd (de exemplu o bucatd
de lemn, aer comprimat etc.).

4 Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

¢ Indepértati cu o pensuld praful de rindeluire
aderent.

¢ in niciun caz nu utilizali obiecte ascutite, benzi-
nd, solventi sau agenfi de cur&tare care atacd
materialul plastic. Evitafi infiltrarea lichidelor in
interiorul aparatului.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, cutite de rindeluire) pot fi coman-
date exclusiv prin intermediul liniei noastre
telefonice directe de service.

RO 35



//l PARKSIDE’

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sfarsitul perioadei de utilizare a apa-
ratului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare
speciale sau la centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru dvs.
Contribuifi la protejarea mediului inconjuréator
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confaine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea dvs.
s& le stergeti inainte de o restitui.

® Informatii despre posibilitdtile de

%n eliminare a produsului scos din uz pot

S
fi obtinute de la administratia locald.
a

Ambalajul este format din materiale

ecologice pe care le puteti elimina prin
%@ intermediul centrelor locale de reciclare.
Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de ambalare
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urm&toarea
semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. In mésura in care sunt cu-
prinse in furniturd, pentru pachetele de acumulatori
din gama X12V si X20V Team se acordd de ase-
menea o garanfie de 3 ani de la data cumpérérii.
in cazul in care produsul prezintd defecte, benefici-
ati de drepturi legale fat& de vanzatorul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia
noastrd prezentatd in cele ce urmeazad.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelunges-
te termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusé la cunostinta vanza-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezent&rii produsului la vanzé&tor/unita-
tea service pénd la aduce-rea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificgrii in
scris in vede-rea ridicdrii produsului sau predérii
efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efec-
tuarea repardtiilor realizate in perioada de garan-
tie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.
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Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Acest domeniu de aplicare a
garanfiei nu se extinde asupra componentelor
produsului care sunt expuse uzurii normale si care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca
de ex. panze de ferdstrdu, lame de schimb, hartii
abrazive efc. sau asupra deterior&rilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventfiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului

B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 438518_2304 ca dovad& a cumpdrérii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de
utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe autoco-
lantul de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului.
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

(= instalare pot fi descércate de pe

den
el | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com) si

puteti deschide instructiunile de utilizare prin
introducerea numérului de articol

(IAN) 438518_2304.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro
[1AN 438518_2304 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

Www.kompemoss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015+A1

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Rindea electric PEH 30 D4
Anul de fabricatie: 11-2023
Numar de serie: IAN 438518_2304

Bochum, 06.07.2023

€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ENNEKTPUYECKO PEHAE
PEH 30 D4

BbreBepeHme

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BcokokavectseH nponykr. Py
KOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens e 4act of To3u npo-
oykT. To CbObPXKA BAXKHM YKA3QHMS OTHOCHO 6e3o-
MNAcHOCTTA, ynotpe6ara M NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYeHUe

Mpu HenoasuxHa onopa Ha obpabotsaHuTe Ae-
TAMNM ypeasT e Noaxonsil 30 PeHAOCBAHE HA Abp-
BEHM MATEPMAnK, KaTo rpeau mnm abvekm. OcseH
TOBA ypensT € NOAXOAdL 30 CKOCABAHE HA pbboBe
u danuysare. Beaka apyra ynotpeba mnm npoms-
HO HO MALMHATA Ce CYMTA 30 HeuenecbobpasHa 1
KpM1€ 3HaYMTENHM ONACHOCTM OT 3nononyka. 3a
nospenm Bcreactene Ha ynorpeba, KosTo He oTro-
BAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, MPOM3BOAMTENST He
NoeMma OTrOBOPHOCT. YpensT He e NpeaHasHaveH
30 npodecronanta ynotpeba.

O6opyneane
@ Bnokuposka cpelwy BkntousaHe

9 HpeBKJ‘IIO‘-IBGTeJ'I 3a BKJ'II‘O‘-IBGHS/VBKJ'II‘OLIBGHG

(3) M3xBbpray Ha cTbprotmHm
(no u3bop otascHo/otnsBo)

O Kanak Ha pemeka
@ Bunrose 30 Kanaka Ha pemka
O MapaneneH orpaxmumTten

o Bunt 30 30KpenBaHe Ha napanenHus
orpanmnumTen

O Ouikeupauwa radika 3a Hactpolika Ha
WKMpPKHHATa Ha danua
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@ CuvennHuteneH BUHT

@ CrennnuteneH enemeHt
@ MonnoxHa warba

© Ocrosa Ha penpeto
@ V-06pasnu kananm

@ Bunrza 3aKpernBaHe Ha OrPaHUYMTENS
Ha abnboumHata Ha danuya

® Orpanunumten Ha ppnboumHaTa Ha banua

(® Bupraw ce perynatop 3a HacTpolika Ha
LeN6OUMHATA HA pa3aHe (HonbaHUTenHA
pbKOXBATKA)

@ Ckana 30 ppn6ounHaTa Ha ps3aHe
(® Anantep 30 BLHWHO M3CMyKBAHE

(16 Mpeanasta nera

® Hoxos san

© 3arerarenen enemenr

@ BIAHTOBe C B'preLIJeH LWeCTOCTEH

(O Buntose 30 30KpenBaHe Ha HOXA HA peHaeTo
@ Hox Ha peHpeto

® Kanan Ha 3ateratentara nnoya

@ CrpaHmyHa 3aWMTa Ha HOXOBMA BAN
@ LUectocteneH knioy

@ 3anemxsaly pemsk

@ lonsma pembura wakiba

@ Manka pemsuna waiiba

@ laeueH kntoy

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 enekrpuuecko peHne

j—

napanenexH orpaHuvmTen

OrpaHn4mMTEN HA ﬂ'bl'l60‘-IMHOTO HQ q)CIJ'ILlQ
LEeCTOCTEHEH KoY

raeyeH Knrou

aganTtep 3d BbHWHO M3CMYKBAHE

N

PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums
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TexHuueckm XAPAKTEepUCTUKHN

Homunanto Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npometnms Tok)
HommHanHa mowHoct 750 W
Homumuantuu obopotn Ha
npaseH xon n, 16 500 min’!
upuHa Ha peHpocsane 82 mm
[unbounna Ha pssaHe 0-3 mm
Hunbounna Ha danua makc. 18 mm
Knac Ha 3awmrta I/

(nBOrtHG M3ONAUMS)

HanHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHa crorHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

CTOMHOCT Ha WYMOBMUTE EMMUCHM

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, =90,07 dB (A)
Hueo Ha 3sykosara MowrHoct L, =98,07 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

K= 3 dB

M3MEPBAHETO

p

w‘ ) Hocere antudonu!

!

\ 4

CyMapHa CTOMHOCT Ha BUBpaumnmTe
Pvkoxeartka a, =2,881 m/s?

=4,023 m/s?

[onbnHutenHa prkoxaaTtka a,
Bb3MosKHO HETOUHOCT Ha

M3MEpBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> 30 TOYHA OLEHKA HA BUBPALIMOHHOTO HATO-
BAPBAHE MO BPeMe Ha onpeneneH pabore
nepwuon oT BpeMe TpS6Ba A Ce B3EMAT Mof
BHMMOHUWE M NepUOoamnTe, B KOUTO YpensT e
MBKITIOYEH MM PABOTH, HO B IEMCTBUTENHOCT
He ce u3non3ea. ToBa MoOXe A4 HAMANM 3Ha-
YHTENHO BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE 30
uenus paboTeH nepron oT BpeMme.

> [locoueHuTte B TOBQ PBLKOBOACTBO CyMAPHM
CTOMHOCTM HA BUOPALMMTE M MOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HA LYMOBKTE EMUCUM CA U3MEPE-
HM CBIMACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MNUTBA-
HE M MOraT AA Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
HQO eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHTM.

PEH 30 D4

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCHMM MOFAT AA Ce M3MON3BAT U 3a Npen-
BAPWTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBpAUMOHHMTE U LWYMOBMTE EMMCUM MO
BPEMe HQ AEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
eﬂeKTpM“leCKVlﬂ MHCprMeHT morar aa 61:IIGT
PA3NMYHM B 30BMCMMOCT OT HAYMHA Ha pabota
C eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMOA Ha obpabotsatms petain. Mocrapan-
Te ce A NOAABPXATE BUBPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE MAKCMMANHO Hucko. prmepHm
MepKM 30 HAOMANABAHE HA BUBPALIMOHHOTO
HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABULIM NPy
ynotpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrpaHMYaBAHE
Ha pabotHoto Bpeme. Mpu ToBa Tps6Ba na
Ce B3eMAT NPEaBML BCMUYKM YACTM HA paboTHMS
uMKbA (HaNp. NepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TpM“IeCKVIﬂT MHCprMeHT € U3KNHKOYEH, KaKTO
U NepuoamTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTBT e
BKHOYEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHeE).

A O6wu ykazaHus 3a

6e30NacHOCT 3a eneKTpu-
UeCKU UHCTPYMEHTU

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> Bsemere non BHUMAHME BCUUKM YKO3QHMS
30 6e30nacHoCT, MHCTPYKLUMM, M306paxe-
HMS M TEXHUUECKM OAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M eneKTpUYECKHU MHCTPYMeHT. [Mponycku
NPM CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-ROMTY
MOTaT AQ MPUYMHST TOKOB YAAP, NoXap u/
MNK TEXKM HOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6e30MnacHocT 1
MHCTPYKUMM 30 6bAelLM CnpaBku.

M3nonssaHmat B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct Tep-
MMH ,EMEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACH 3a
paboTeLlm CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTpH-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
Telm ¢ akyMynatopHu 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
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1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxxaiTte paboTHOTO CHU MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT Ad MPUUMHST 3NONOMYKM.

6) He pabotete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANHO EKCMO3MBHA CPEAA € HanUuMe
HQ 3QNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MMM NPAXOBE.
Enektpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasyBaT nckpw,
KOMTO MOTAT [A 3AMAAST NPAXA MK NapwTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBIMUGHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3ary6umTe KOHTPOM Haa enek-
TPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3BaLLMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba Aa € NoaxoasLy 3a KOoH-
takra. LLlencenst He Tpa6ea aa ce npoMeHs
MO HUKOKBE HAYMH.

He u3nonssarite npexonxu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPMUYECKH MH-
ctpyMeHTU. LLlencenu, no kouto He ca npase-
HW NMPOMEHM, M MOAXOAALM ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpvbu, paamna-
TOpM, Neuku 1 xnaaunHmum. Cuiectsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 303€MEHO.

B) Maserte enekTpHuECKMTE MHCTPYMEHTH OT
awvxa M Bnara. [poHuKBaHeTo Ha BOAA B enek-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT NOBMLIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

r) He npoMeHsitTe NnpeAHA3HAUEHUETO HA CBBP3-
Bawms kaben, HANpPUMep 3a HOCEHe UNK
OKQUBAHE HA eNeKTPMUYECKMA MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 AbLPMAHE HA WeNcena oT KOHTAK-
1a. Masete cebp3BawMs kaben oT HarpsBaHe,
Macno, octpu prboBe MnK ABMXKELLM Ce Yac-
™. nOBpeﬂeHM M1 onneTeHn Cebp3BaLlM
kabenu yBenmMuasar puMcka ot TOKOB yaap.
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n) Koraro pabotute Ha otkpuTO C enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YABIXKM-
TenM, KOMTO €a PaspelleHM 3a NON3BAHE Ha
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabora Ha
OTKPUTO YOBIDKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enekTpuyeckus MHCTPY-
MEHT BbB BNIAXKHA 0B6CTAHOBKA € HemsbexHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeTo Ha NpekbcBay ¢ ae-
PEKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

e

3. besonacHocr Ha xopara

a

Bunete BHMMaTenHu, cbcpenortouete ce BbPXy
TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTaTa ¢ enekTpUUEcKM MH-
ctpyMeHTU. He mM3nonseaiite enektpruecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UMK cTe
noa Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
MNM MeOMKAMeHTH. Ennn MoMeHT HeBHUMAHMeE
npu pabota ¢ enekTPUIECKMS MHCTPYMEHT MOXe
Aa foBefe 10 CEPMO3HM HAPAHABAHMS.

6

Msnonssamte nnuHM npennasHu cpencrea U
BUHArX HOCeTe 3ALMTHHU oumna. M3nonssaxeto
HO NMYHK NPeanasH CPeancTea KaTto npaxosa-
LWMTHO MACKQ, yCTOlZ'-IMBM HQ NMNb3raHe 3aWmTHA
O6yBKM, KACKa 1nu OHTM¢)OHM - B 3BUCUMOCT
OT BMAA U NPUNOXEHNUETO HA eNeKTPUYEeCKMa
MHCTPYMEHT - HOMAN4BA PUCKA OT HAPAHABA-
HUS.

8) Msbarsaiite HeBonHo nyckaHe. Yseperte ce,
ue eneKTPUUECKMST UHCTPYMEHT € M3KITIOYEH,
Npeau Aa ro CBbPXKETe KbM €NeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3emerte unu Hocure. Korato npu HoceHe
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT DbpXMTE Npb-
CTA CM HO NPEBKNIOYBATENS UAU CBBPXETE
BKMIOYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3N0MNONYKM.

r) OTcTpaHsBANTE MHCTPYMEHTMUTE 30 HACTPOM-
KQ MNM raeyYHMTE KNoUoBe, Npenm Oa BKIo-
umTE ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHCTpy-
MEHT MMM KNoY, HOMMPALY Ce BbB BLPTILLA Ce
4ACT HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad
NPUYMHU HOPCAHABAHMS.
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a) Usbsarsaite HeectecTBeHO NONoOXeHUe HA

e

XK

3)

a

6

B

Tan070. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATM
nasete paBHoBecHe. Taka lie MOXeETe Ad
KOHTPONMpATe No-aobpe enekTpuYeckms mH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYAUMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unum buxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKNoTo Cu Aaneye oT ABMXKELLM
ce yactn. Ceo6onHu apexu, BuxyTa 1 abaru
KOCH Morar aa 6bAAT 30XBAHATH OT OBMXKELLM
ce yactu.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAQUKM M MPAXOYNOBUTENH, Te Tpabaa na ce
CBBPXXAT M U3MON3BAT NpaBMnHo. M3non3saxe-
TO HQ YCTPOMCTBO 3Q M3CMYKBAHE HA NPaX
MOXe A HOMAMNK ONACHOCTMTE MOPAAM HAMM-
umMe Ha Npax.

He c1 BHywasaire, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe AQ [OBEME 3a YACTM OT CeKyHaa-
TG A0 TEXKM HAPAHABAHMS.

Ynotpeba n ob6cnyxxeaHe
HO eNEeKTPUUECKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapsaiite enekTpuyeckus MHCTPY-
meHT. 3a pabortara cu M3non3BaiiTe NpeaHas-
HAYEHWs 30 Hesl ENEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C nonoxondwms eneKTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe 1 No-6e30NaCcHO B Mocoue-
HWs PaBOTEH OMAMNA30H.

He m3nonseaite enekTpmuueckn MHCTPYMEHT C
nospeneH npeekntousaren. Enexkrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [ia CE BKIIOUBA M
M3KITIOYBA, € ONACEH M TPI6BA [A C& PEMOHTU-
pa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTa u/mnm
oTCTpaHeTe CBANSLWATA CE AKYMYnaTopHa
6atepus, Npean Aa npeanpuemMeTe HaCTPoM-
KM HO Ypend, A CMEHWUTE YacTM Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMTE ENeKTPUUYECKMS
MHCTpyMeHT. Tasm NpeanasHa Mapka npepo-
TBPATIBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eNeKkTpuye-
CKM$ MHCTPYMEHT.
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r)

a)

e

X

3)

5.

Korarto He u3non3ssare enekrpuueckute mH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHe Ha
€MEeKTPMUUECKMS MHCTPYMEHT OT NL, KOUTO
HE CQa 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
Te3M yKasanus. Enektpuueckimte MHCTPYMeHTH
€O OMACHM, AKO Ce M3MON3BAT OT NMLA 6e3 onur.

Monnavpixaite crapartenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTpYMeHT. [po-
BepABAMTE AANM ABMUXKELIMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHUPAT NPABMIHO U HE Ce 3aKNTMHEBAT,
AAnM MMa CYyNeHM YacTh UMK YACTH, KOUTO
Cd MOBPeNeHM TAKd, Y€ ChLIECTBYBA OMNACHOCT
30 PYHKLMOHUPAHETO HA eNneKTPUYECcKMs
nHcTpyMenT. MNpenn nsnonseare Ha enekTpu-
YEeCKMS MHCTPYMEHT NOBPEAEHMUTE 4acTu Tps6-
BO Aa ce peMoHTMpaT. [1pmumHa 30 MHoro
3M10MONYKM € NOLWA NOANPBXKKA HA enekTpuye-
CKMTE UHCTPYMEHTH.

MonnavpxaiTe pexxelnte MHCTPYMEHTH OC-
TpM 1 umnctn. CraparenHo nonabpXXaHure
PEXELUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln pbbo-
BE Ce 3aKNIMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPaBAABAT
no-necHo.

M3nonseaiite enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NIMY-
HW OT NPeABMUIEHUTE NPUNOXKEHMS MOXKE d
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonavpixainTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU M HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE HEe MO3BOMNSBAT He30NACHO
YNPABNEHME M KOHTPOI HA €NeKTPHUYECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABMUOEHWU CUTYALMM.

CepBus

Enektpuueckmst MHCTpyMeHT TpsbBa na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPUUMPAHM crie-
UMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa ce rapaHt1pa, ye GesonacHocT-
TA HA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le 6bae
3anaseHa.
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YkazaHus 3a 6€30nacHocT, cneum-
¢unuHM 30 eneKTpUYECKO peHae

B M3uakaire MbNHOTO CNMPAHE HA HOXOBMS
BAM, NPEAM Ad OCTABMTE €NEKTPMUECKMS UH-

CTPYMEHT. OTKpMT BBbPTALL C€ HOXOB BAT MOXe

0a 3auenn ¢ NOBbPXHOCTTA M A4 nosene no
M3I’y6BOHe HO KOHTPON M TEXKM HAPAHABAHMS.

B [pwxTe enekTpnueckms MHCTPYMEHT CAMO 3a

M30NMPAHUTE NOBBPXHOCTU HO PBKOXBATKA-
Tq, Tbl‘:i KATO HOXKOBMAT BANT MOXKE Aa Bnese B
KOHTAKT CbC COBCTBEHMUS CM 30XPaHBALL KO-
6en.

KOHTOKT'I:T C HGMMPOLLI ce non HanpexexHune
NpoBOAHUK MOXe aa 30XPAHKM C HANpeXxeHue
N METANTHUTE YACTU HA ypena n na npu4mnHHM
TOKOB yAQp.

B 3akpenete 1 prKcHpaKTE OeTAMNA KbM CTO-
6MnHa OCHOBA NOCPEACTBOM 3ATEraTeNHM
ckobM UnK no Apyr HaumH. Ako obpXxKuMTE
AETAMNA CAMO C PBKA MK FO MOANMPATE KbM
TANOTO CH, TOM OCTABA HeCTabummeH, a ToBaA
MOXe [0 foBefe N0 M3rybBaHE HA KOHTPON.

B He nocrassiite npbcTUTe CU B M3XBBLPrAYA HA
crbprotimn €. Onackocr ot HapaHssake or
BBPTALUM Ce YaCTU.

B TlMNoneexnaiTe camo BKMIOUEH ypen KbM
neramna. B npotueeH cnyua culectsysa
OMACHOCT OT OTKAT, AKO HOXBT HA PEHAETO
3auenu B petamna.

B pu pabora ocHosara Ha pexnaeto @ Tpabea
na npunsra nasTHo. B npotueen cnyuart cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT HOPAHSBAHE Nopaam
M3KPMBSBAHE HA peHpeTo.

B Hukora He peHOoCBaNTE METANHM NPEAMETH.

B npotmBeH cnyuait HoXbT Ha peHaeTo/Hoxo-
sust san () we ce nospensr.
B He o6paborteaitte Matepuanm, CbABLPXKALM
asbect. A3BecTbT ce CuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.
B Orpenswmre ce npu pabota npaxose Morar
na 6baaT BpeaHu 3a 30paBeto, FOPUMM MnK

ekcnnosmeHM. Hocete npaxosawmTHa Macka m

M3NON3BAMTE MOAXOASILY YPer 30 M3CMYKBAHE
Ha npax/creprotuhi. Hakom npaxose ce cum-
TAT 30 KAHLEPOTEHHM.
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Mpu no-npoabmxmrenHa o6pabotka Ha AbPBO
u ocobeHo npu obpabotka Ha Matepuanm,
oTAensLM BPEAHM 30 30PABETO NPAXOBE, CBbP-
XeTe ypena KbM NOAXOASLO BLHILHO yCTPOM-
CTBO 30 M3CMyKBaHe Ha npax. He usnonsearire
eneKTpUUECKOTO peHne, ako kabensT e nospe-
neH. MospeneHu kabenu yBenuuasar pucka ot
TOKOB yAap.

Hukora He onupaiiTte pbue no Mnu npen
ypena munu o6paboTBaHATA NOBLPXHOCT.
ChlecTByBa ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE NOPAAN
NOAXTb3BAHE.

an OnNACHOCT He306(]BHO U3KINoYeTe wence-
Nna oT KOHTAKTA.

Mpu onacHoct, NounBKkM, KOraTo He M3NoON3-
BOTE YPEeAa M npeau BCAKAakeu paboTu no
ypena (Hanp. cMsHa Ha HOXKOBETE HA peHpe-
T0), M3KNIOUBAMTE LLENCENA OT KOHTAKTA.

Bunarn otsexxnairte kabena 3a cebp3BaHe
KbM MpeXara B MOCOKd Hasag oT ypead.

M3nonssamte camo OCTPU HOXKOBE Ha peHAae-
TO.

Marepuanure nnu o6paboteaHmTe NOBLPX-
HOCTM He TPS6BA AA CA NPONMTH C TEUHOCTH,
CbOBPKALUM PASTBOPUTENM.

M36§IFBO;1T6 KOHTQKT C BbPTALLUM C€ YACTU.

Mznonssamre ypena camo no npenHasHave-
HME 1 C OPUTMHAMHM YACTU/NPUHAANEXHOCTM.

Mo Bpeme Ha paborta npbxTe ypena crabun-
Ho. 3aemerte cTabuUnHA NosMums.

Ypenst TpsbBa Aa e BUHArM umcT, cyx u 6es
30MBPCABAHMS OT MACTIO MM FPECH.

Opumuum-m I'IPVIHCnﬂe)KHOCTVI/
AOMbJIHUTENTHUN ypenu

M3nonseamrte camo NpMHAANEXXHOCTU U [0-
MBLAHUTENHM YPEAM, KOMUTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 Notpeburens. Ynotpebara
HO YACTM MK OPYTM NPUHAANEXHOCTH, PA3NMY-
HU OT NPENOPBUYAHMTE, MOXE AA MPUYMHM
OMACHOCT OT HAPOHSBAHE.
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MyckaHe B excnnoarauus

Bxnmousane/Uskniousare

BkniousaHe

4 [MpBo HaTMCHeTe BIOKMPOBKATA CpeLLly
skniousare @.

¢ Cnen T0BQ HATUCHETE M 300PBXKTE HATUCHAT
npeBkntoyBaTens 3a BKItouBaHe,/MaktousaHe @.
Cera 6nokuposkara cpeuty skniousaqe @
MOXe [ia ce OTnycHe.

MskniousaHe

¢ OrnycHerte npeekntousaTens 3a skiousaHe,/
uskntousare @.

YKA3AHUE

> C ornepn Ha 6€30NACHOCTTA NPEBKKOYBATENST
30 BKlouBaHe/m3kntousare @ He Moxe na
ce ¢pukeupa.

Hacrpoiika Ha abn6ounHara Ha
psasaHe

C prums ce perynarop B nwnboumnara Ha ps-
3aHe (0-3 mm) Moxe na ce HacTpou Ha cTeneHu
Ha durkcaums ot 1/10 mm ¢ nomowTa Ha ckanara
3a ﬂ'bl'l60‘-lMHOT0 Ha pa3aHe @

UscmykBaHe Ha npax/cTbprotmHn
(B>x. pur. A)

&

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenw Bcakakeu paboTti Mo ypena M3kou-

A\ MPEOYNPEXXOEHME!
BuHaru HoceTe npaxosawmrHa macka.

BAMTE Liencena oT KoHtakral

M3xebprau Ha cTbproTMHM no usbop

(otascHo/oTnsaso)

¢ [lebnokupaiite uaxebpraya Ha creproutn @,
KQTO rO 3aBBPTUTE OBPATHO HA MOCOKATA HA
ctpenkara (ot nosmums ,LOCK").

¢ W3nwpnasite uaxebpraya Ha creprotuni € ot
ypena.
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¢ Usxewpraust Ha crbprotunn €@ mosxe na ce
NoCTaBS OTASCHO MNK OTNgBO B peraeTo. [Mpu
TOBQ BHMMOBAMTE M3AATHLKBT HA M3XBLPIAYA HA
croprotuhv € na BNM3a TOUHO B CHOTBETHMS
OTBOP HA Koprmyca.

4 MMocraeete usxsbprava Ha creprotiun @ s
ypena.

¢ Oukcuparite usxsbpraua Ha creproturn @
"
upes 3asbpraHe B nosmums ,LOCK".

BvHwHO M3cMykBaHe

IMpu ynotpe6a Ha NPAXOM3CMYKBALLM CHCTEMM,
HAMp. CEpPBM3HA MPAXOCMYKAYKA, NpK Heobxoam-
MOCT TpSI6BA 04 CE M3MOM3BA QAANTEPHT 30 BHHLL-
Ho uscmykeare (. MpaxocMykaukara Tpsbea aa
e nooxonswa 3a o6pabotBaHms MaTepuan.

Cebp3BaHe

4 [pu HeobxooMMOCT NocTaseTe aaanTepa 3a
sbHWHO u3cMykeaHe (B HenomeuxHO Ha ws-
XBBprava Ha creprotiu @.

¢ [Mocrasete Mapky4a Ha paspelleHo NPUCnoco-
6reHure 30 MICMyKBAHE Ha npax (Hanp. cep-
BM3HO MPAXOCMYKQYKA) HO M3XBBPraYa Ha
ceprotnu € unu npu HeobxommmocT Ha
anantepa 3a sbHWHO uscmykeare (B.

Orcrpanssaxe

¢ WMzpwpnaiite Mapkyya Ha npucnocobnermeto
30 M3CMYKBAHE HQ NPAX OT M3XBBPrayd Ha
croprotnm €@ unu anantepa.

4 Tpu HeobxoamMMoCT M3abLPNAKTE aaanTepa 3a
BBHWHO M3cMykeare (B.

MpenanasHa nera (Bx. ¢ur. b)

Mpesnasuara neta ) nossonssa ocrassHe Ha
ypena 6e3 onacHOCT OT NOBPEXAAHe HA AeTanna.
Mo Bpeme Ha paboTHMs Npouec npeanasHata
neta (B ce saura Harope m 3aaHATA YACT HA OCHO-
sata Ha peraeto @ ce oceoboxaasa.
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Mpouec Ha peHpocBaHe

/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!
OMNACHOCT OT OTKAT!

> [logsexnaite caMo BKMOYEH ypen KbM
neramna.

Hacrporite xenaxara asnboumHa Ha pasaHe.
Bkniouete ypena.

Mocrasete ypena ¢ npenHaTa YacT HO OCHOBA-
1a Ha perneto @ svpxy netaiina.

¢ [pokapeatite ypena c paBHOMEPHO NPMABMXK-
BAHe Hanpen no o6paboTBAHATA NOBLPXHOCT.

4 Pabotete camo ¢ Neko NpMABKMXBAHE HANpen
M YNPOXHABAMTE HATMCK MO CPEAATA HA OCHO-
sara Ha perpeto @. Tevpae 6vp3o npuosmx-
BAHE HAMPEA HAOMAMSBA KAYECTBOTO HA
NOBBPXHOCTTA M MOXeE AQ [OBEAe A0 30A4PbCT-
BAHE HA M3XBBLPIAYA HA CTbPTOTUHM.

CkocsBaHe Ha pb6oBe

Hamupawure ce B npenHara ocHoBa Ha
petneto @ V-ob6paznu kananu ) noseonsear
necHo ckocasaHe Ha pbbose Ha petanna.

4 B 30BMCMMOCT OT XENaHATA WMPKUHA HA
dackara usnonsaiTe cboteeTHMs V-0bpaseH
KaHan.

4 3a uenta nocrasete pexaeto ¢ V-06pastms

karan ) Ha pr6a Ha petarina u ro npokapait-
Te No NpopbiXeHue Ha pbba.

UsnonseaHe Ha napaneneH

orpaHuumTen

4 30 MOHTMpAOHE HA NAPAnenHus orpaHUYMUTEN
npokapasite cbeauHutenHms suHt @ npes cve-
amHuTenHus enement @ m napanentus orpa-
Hmuuren @.

¢ TMocrasete noanoxHata warba @ Ha cvean-
HUTENHMS BUHT .

¢ 3asuiite pukcupawara raiika @ ra cvenuHu-
TenHms BuHT €.

46 BG

¢ Monmpaiite napanentus orpanmumten @ c
BUHTA 30 30Kkpensare @ Ha ypena.

¢ Passuitte dukempaara radika @ u Hactporite
XKENAHATA WMPMHA.

3arertete oTHOBO duKkcHpaara rakika @.

4 O6bpHerte BHUMAHME, Ye peHaeTo Tpsbea na
Ce HAMPaBNSBA CbC CTPAHMUYEH HATMCK.

UsnonseaHe Ha orpaHuuuTen
Ha abn6bouunHara Ha ¢anua
(B>x. pur. XK)

¢ MoHtmparite orpaHmumuTens Ha gNGOYMHATA HA
danua B c sunta 30 3akpensare P Ha ypena.

4 Hacrporite xenanara genboumHa Ha danua B
MUINUMETPM C OTPAHMUMTENS HA OBNBOYMHATA

Ha panua @

¢ Penpocarirte Hakonko NbTHU, DOKATO Ce€ AOCTUIHE
XKenaHaTta J:l'bJ'I60‘-H4HCI HQa q)GJ'ILI.G.

HemoHTak/MOHTAX HA HOXK HA
peHaero (B>. ¢pur. C-E)
A MAPEAYNPEDXOEHUE!

OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu Bcakaker paboTu Mo ypena uskniouy-
BAMTE Wencena oT KoHtakral

/A\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> [lopanu octpure pexelun prboBe HA HOXO-
BeTe Ha perneto € chlyectsysa onacHoct
OT HapaHseaHe!

> He xsawaiite HoxoseTe Ha peraeto @) 3a
pexelyure prbose.

Hoxwt Ha penneto @) uma nsa pexelum pp6a 1
MO>e fa ce o6pbLa.

¢ Cmenete Hoxa Ha peHneto @, koraro ca
U3TbNEHM ABATA pexelum prba.

4 He 3atousarite AOMBAHUTENHO HOXA HA
petneto D).

PEH 30 D4



/// PARKSIDE’

O6p1=u40He UNU CMSHAQ HO HO>XKOBETE Ha
peHnerto

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpu cMAHQ HO HOXOBETE Ha PEHAETO HoceTe
NOAXOAALLM 3ALUMTHU PBKABMLM.

YKA3AHUE

> He paseusaiite 0BaTa BMHTA C BLTPELIEH
wecrocteH @. Te cnyxar 3a perynupane Bu-
COuMHATA Ha HOXOBMS Ban. Perynmpate He
€ Heo6XOAMMO, KO M3MON3BATE MPORABAHM-
Te OT NPOU3IBOAMTENS HOXOBE HA PEHAETO.
B npotueeH cnyuai Moxe Aa ce nossu
nebananc. Msnonssaiite epmHcTeeHo gocra-
BEHWTE OT MPOM3BOAMTENS HOXOBE HA PEH-
nerto.

> [pu CMAHQ BUHAIM CMeHsMTe ABATA HOXA,
30 na npepotspatmre aebanaHc.

> [TspBo ocBobonete caMo eanHUs HOX, Taka
cren ToBA NpU crnobsBaHeTo Lie MoXeTe aa
ce opueHTMpate no GabpryHO MOHTUPAHMS
BTOPM HOX.

¢ C npunoxenus raeden knioy ) pazsuiire

neko 3-Te BMHTA 3Q 3aKpensaHe @, TAKA 4Ye HO-

XKBT HO peHaeTo @ 04 MOXe Oa ce OBMXHU

(8. dur. B).

¢ HamucHete NOoABMXHATA CTPAHMYHA 3ALWMTA @

B MPOpe3a Ha Kopnyca.

¢ W36yraiite Hoxa Ha perpeto @) crparmuHo ot

sarerarentms enement B (Bux dur. T).

YKA3AHUE

> Hox®sT Ha peHaeto @) moxe na e 3aneneH
babpuuro cbe 3awmteH nak. [NosropHo 3a-
nensaHe He e HeobxoaMMo.

4 3ebpuiete MoHTaXa B 06paATHA NOCNENOBA-
TENHOCT CbC 3ABBPTAH MM HOB HOX HA peHae-
70. [pu TOBG BHMMABAKTE PE3KATA HA HOXA

Ha peHneTo @ 0a ce nnb3He B KAHANA HA 3aTe-

ratrenHata nnoua @ (ex. pur. [).
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BH1MaBariTE HOXBT Ha peHaeTo @ na ce
m3nasa neko (okono 1 mm) ot Hoxoeus san ()
B MOCOKA HA MOMABMXHATA CTPAHMYHA 3ALLKTA
Ha HoxoBMs Ban ). Mpesbprete BHMMaTENHO
HOXOBMS BA, 301 A CE YBEPMTE, Ye HOXBT HA
PeHOEeTo He ce TpMe HMKbAE.

OcBeH TOBQ BHUMOBAMTE 3ATETATENHMAT ene-
ment (B na 3aBbpwBa HapaBHO ¢ HOXOBMS

san ). 3arerarentmst enement ) Tpsbea na
nexm Ha BuHTOBETe C BbTpeleH wectocted &),
npeau oa 6bOAT 3aTErHATU BUHTOBETE 30 30Kpe-

neaxe @.

Hosxose Ha penpeto ) moxete na 3akynute
€LOMHCTBEHO HA MOCOYEHMS AOPEC HA CEPBM3
(8. masa ,Cepsus”). He usnonssarite Hoxose
HO PEHAETO OT APYTM MPOM3BOAMTENM.

Hactpo#ika Ha BMcounHaTta Ha HOXA Ha
peHnero

¢
¢

Hacrpoitre nbnbountara Ha pssate Ha O mm.

MpoBepete NONOXEHUETO HA HOXA HA
perneto @) s neara kpas. Msnonseaiite nno-
CbK, NPAB NpeaMeT KaTto Hanpasngasawa
pelika Bbpxy ocHosaTa Ha perneto @.

BupxwT Ha Hoxa Ha peHpeto @) Tpabsa na
nexwu HapaBHO
C NOBBPXHOCTTA HA OCHOBATA Ha perpeto @.

BucoumHara Ha Hoxa Ha penneto @ MOXe aoa
C€ HACTPOM C BKITHOYEHMSA B OKOMMNIEKTOBKATA
HQ OOCTABKATA WECTOCTEHEH KJ'IIOH@ nocpean-
CTBOM [OBATA BMHTA C BbTPELWIEH LWWECTOCTEH ®
HOCTpOﬁTe BMHTOBETE C BBTPELUEH LWECTOCTEH @
TAKQ, Y€ BbPXDBT HA HOXA HA PEHOETO Ad NEXH
OT AB€Te CTPAHM HAPABHO C OCHOBATA HA PEH-

neto @.
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CMAHA HA 3aABVKBALLMS PEMBbK
(e>x. ¢pur. F)

/\ NPEOYNPEXXAEHUE!
ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> [lpeaw Bcakakeu paboti Mo ypena M3kou-
BaMTE Wencena oT koHTakTal
¢ Paseuitte suHtoete @ 1 ceanete kanaka Ha
pemska @.
OTcTpaHeTe M3HOCEHMS 3aABMKBALY pembk ¢B).
4 TMocrasete Hosus 3amBMxXBaW pembk @B mbpso

HO ManKaTa pembyHa warnba @ v cnen Toea
CbC 30BBPTAHE U3TErNeTe 3aABMXKBALLMS

pemtk €8 Brpxy ronsmara pemvuna waiiba €.

¢ MMocrasere kanaka Ha pembka @ 1 ro 3akpe-
nerte c sunTosete @.

TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M MOUNCTBAHE

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu Bcskaksm paboTi Mo ypend Mskioy-
BAMTE Liencena oT koHTakTal

¢ Topabp>XakiTe NOCTOSHHO YMCTM ypeaa u
BEHTMNIAUMOHHMTE Npopesy, 3a aa paboturte
nobpe n 6ezonacHo.

¢ PenoBHo noumcTealiTe M3XBBPIAYA HA
croprotunn @.

4 30 nouncTBaHE HA 30APBCTEH M3XBBPraY
HQ CTBPrOTMHM M3MON3BAMTE NOAXOMALY
MHCTPYMEHT (Hanp. napue AbPBO, CrbCTEH
BH3AYX M Op.).

4 3a nouncrBaHe Ha KOpPMyca U3MNon3samTe
cyxa Kbpna.

¢ OrcrpansBaiite ¢ yeTka nonenHanms npax
OT PEHAOCBAHETO.

4 B HuMKaKBB Cyyai He M3non3eakTe ocTpu
NpeameT, GeH3MH, PAsTBOPUTENM UNM NOYMCT-
BALLUM NPENApaTH, Passxaailm nnactmaca. He
AONyCKakMTe NONAAGHE HA TEYHOCTM BbB Bb-
TPELWHOCTTA Ha ypena.
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YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uyactu (kato Hanp.
BBIIEHOBM YETKM, HOXOBE HA PEHAETO) MO-
>KeTe Aa NopBLYATE EAMHCTBEHO Ype3 ropeLya-
TA NMHMS HO HALIKWS CEPBMU3.

MpenaeaHe 3a oTnagbumn

He m3xebpnsire enekrpuuecku
MHCTPYMEHTM 30eaHO ¢ buToBuTE OT-
nagsum!

[MoKQ3QHUST BCTPAHM CUMBON HA 30-
YEPKHAT KOHTEMHEP 30 OTMALbUM HA KONena nokas-
BQ, Ye TO3M ypen noanexu Ha Odupekmsara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMYOHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, ypenbT He Tpabea
0Q ce M3XBbPAS C OBUKHOBEHMTE 6UTOBM OTNAOBLM,
O Oa ce Npenane B crieumaneH cbupareneH nyHkT,
[eno 3a 06paboTka 1 PeLMKAMPaHe Ha OTNAAbLM
WNK BB GUPMA 30 YNPABNEHME HA OTNALbLM.
ToBa npenaeaHe 3a otnaasumM e 6e3nnartHo 3a
sac. [asete okonHata cpena 1 npenasarite ot-
naabuMTe CNopen NpasMnara.

B cnyuart ye Bawusat usnaswn ot ynotpeba ypen
CbABPXKA NUYHM NIAHHU, BUE HOOCHTE OTTOBOPHOCT
30 M3TPMBAHETO WM, NPEaM Ad fO BbPHETE.

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXHOCTHTE
30 NPenaBaHe 30 OTNAAbLM HA U3nes-
nms ot ynotpeba NpoayKT Moxerte Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm
rpancka ynpaea.

=

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOMM4YHM MaTepmanm, KOMTo Morat
[a ce npenaeat B MECTHUTE MYHKTOBE

30 peumnKnmpane.

I'Ipencu?ﬁe OMNAKOBKATA 30 OoTNAAbLUMU B
CbOTBETCTBME C €EKONOTMYHNTE UINCKBA-
HMa. Bsemete non BHUMAHME obo3Ha-

a YEHMETO BbPXY PA3MMYHMTE OMAKOBBYHM
MATEPUANU M MPK HEOBXOAMMOCT M ChBUparite
pasnento. OnakosbuHKUTE MATEpManu ca 0603Ha-
yeHu cbe chkpawehms (a) u undpw (b) cve cnen-
HoTo 3HaueHwue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHK Matepuanm.
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FfapaHuuns

YBOaXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M yped Nony4yasare

3 roamHu rapaHLms OT AATATA HA MOKyMKara. 3a
aKyMynatopHuTe naketn Ha cepms X12V 1 X20V
Team, B criyyait Ye ca BKIOYEHM B OKOMMNEKTOB-
KQTA HO OCTOBKATA, MOMYYABATE CbLO 3 TOAMHM
TApAHUMS OT 0ATATA HA 3aKynysaHe. B ciyuait Ha
HeCbOTBETCTBME HA MPOAYKTA C NOTOBOPA 3a MPO-
nax6a Bue nmare sakoHHo npaso aa npeassure
peKNaMaums Npen NPoaaBaYa Ha NPOAYKTA NPK
YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPENENEHM B IMABA
tpeta, pazgen Il v Il v rnasa yetsbpTa OT 3aKOHA 301
NPeNoCTaBsHE HA LMPPOBO ChOBLPXKAHME M LMPOBM
ycnym 1 3a npoaax6a Ha croku (3MLICLYMNC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA NO-AONY
NPeAcTaBeHa ThProBCKA FAPAHLMS, HE €A CBBP3a-
HW C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABMCUMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 AMACa-
TG HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwrnacHo 3MUCLYMC.

FapaHumMoHHM ycrioeums

[apaHUMOHHMST cpok € 3 roamHK OT AATATA Ha
nonyyasaHe Ha crokata. [Nasere nobpe opmru-
HanHata kacosa Henexka. To3u NOKYMEHT e He-
06Xx0[MM KATO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkara. Ako
B PAMKMTE HA TPM FTOAMHM OT AATATA HA 3aKYNyBAHE
HQ TO3M NPOAYKT ce nossM AedekT Ha MaTepuana
UKW NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPoAYKTHT e 6bae
6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3aMeHeH. FapaHums-
TG NPEANONAra B PAMKMTE HA TPMTOOMLLHUS TAPaH-
LIMOHEH CPOK Aa ce NPencTasst nedekTHMsT ypen,
kacosata 6enexka (kacosusat 6oH), KakTo M BCUu-
KW APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HAMMYMETO
HO AedeKT M MUCMEHO Aa ce 0BSCHM B KAKBO ce
cbeTom aedekTsT M Kora e Bb3HukHan. Ako nede-
KTBT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue we nony-
unTe 06PATHO PEMOHTUPAHMS MMM HOB NPOLYKT. B
CNy4yaM HA 3aMSHA Ha AedekTHA CTOKA MbPBOHO-
YanHUTe TAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLUMOHHM YCno-
BMS Ce 3ana3Bar. B cnyyai Ha peMoHT Ha nedektHa
CTOKQ@, CPOKBT HO PEeMOHTa ce NprbaBs KbM rapaH-
LMOHHMS CPOK. 3 eBEHTYQNHO HAMMYHUTE M YCTa-
HOBEHM nospeam v aedekTH olwe Npu NoKynkara
Tpa68Ba Oa ce cbobLM BeaHAra crea paonakosa-
HeTo. EBEHTyanHMTe peMOoHTH cnen usTHYaHe Ha
FAPAHLMOHHKS CPOK €A CpelLyy 3annaiiaHe.
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PeMOHTBT unu 3amaHaTa Ha npoaykTa He NopaXx-
0at HoBa rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e npousseaeH rpukmnBo Copen CTporute
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenu noctaeka. [apaHumMsTa Baxw 3a nedpekti
HO MOTEPMANA UM NPOM3BOACTBEHM AEdEKTH.
FapaHumMsTa He 06XBALLG KOHCYMATUBMTE, KAKTO M
4ACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOP-
MQITHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT aa 6baar
PA3MEXAaHN KaTo P30 M3HOCBALLM Ce YacTH
(bunTpw, nprcTaskm KATo HANP. UMPKYNSPHK AK-
CKOBE, pe3ePBHM OCTPUETA, WKYPKM M Ap.) unu no-
BPEAMTE HA YYNAMBK YACTM (HANPUMEP NPEKbCBA-
um, 6ATEPUM MU TAKMBA NPOM3BELEHM OT CTBKIO).
FapaHUMSTa OTNAAQ, GKO YPEenbT € NOBPeaeH no-
paAnM HENPABMIHO M3NON3BAHE MNM B PE3YNTAT HA
HEOCHLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NOAAPHXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea
TOYHO [1C Ce CrA3BAT BCMYKM YKA3AHMS B YTBTBAHETO
30 ekcnnoaraums. [penHasHadeHue 1 nencrsms,
KOWTO HEe Ce MPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 eKC-
NnoaTaums UK 3a KOUTO TO NPenynpexadasa,
Tpa6Ba 300bIXMUTENHO Aa ce u3bsrear. MpoaykTst
€ MPenHa3HaYeH CAMO 3a YACTHA, a He 3a npogde-
cuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BMITHO TPETMpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu mH-
TEPBEHLMM, KOUTO HE CA U3BBPLIEHMU OT KIOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNALQA.

ﬂpenocmBaHeTo HQ rapaHuma He Ba>Ku npu

B HopManHo M3PA3XOABAHE HA KAMALUMTETA HA
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe UMK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Mpr 06CIyKBAHETO

B rnospenu nopaaun npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4aM, CNefBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCHMUKM 3QNUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAEHTUGUKALMOHHMS HOMep
(IAN 438518_2304) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HKMKBAHE HO PYHKLMOHANHKM MK APYTHU
nedekT1 MbPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa 1nm
upes MMeWn C oNYNOCOYEeHUsS CePBU3EH OTAeN.
Cnen ToBa Lie NoOMyymMTE AOMBIHUTENHA MHPOP-
Maums 30 ypexanaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HawwMs CepBM3 MOXeTe Od
u3nNpature nedekTHUs NPOMYKT HA MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE ChCTOM fede-
KTBT M KOTa € Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar
npobnemMm ¢ NPUEMAHETO W AOMbAHUTENHM
PA3XOAM, 3AABIKMTENHO U3MOM3BAMTE CAMO
anpeca, ko#ro Bu e nocouen. Ocuryperte us-
NPALLAHETO Aa He € KATO eKCNPEeCceH ToBAP
unu Kato Apyr cneuuane Tosap. Msnparere
YPEAa 30e0HO C BCUUKM MPUHALNEXXHOCTH,
AOCTABEHM MPM NOKYMKATA, U OCUIYpPETE AOCTA-
TbYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BLHIAPAHLMOHHO 0BCIyX-
BOHE

PeMOoHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXeETE A BB3NOXMTE
HO KNOHA HA HALWMS CEPBM3 CPELLy 3ANallaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
yPenu, KOMTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M U3NPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.

BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C YKA3AHMeE 3a fe-
dekra.

Ypenure, NpeameT Ha U3BBLHIAPAHLMOHO obcnyx-
BAHE, M3NPATEHM C HENMATEHWU TPAHCMNOPTHM Pa3-
XOAM - C HANOXEH NNaTex, KaTo eKCNpPeceH 1nu
ApYT CreumaneH ToBap - He ce NpUeMmar.

Hue we m3sbplimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparexnte ot Bac nepektHun ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[IAN 438518_2304|

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CrenBawmsT ag-
pec He e anpec HA cepBM3a.

[MbpBO Cce cBBPXKETE C rOPENOCOUYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMMEPHAC XAHLOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINA

www.kompernoss.com

* Kato ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasucw-
MO OT HaCTOALLATA ThProBcKa rapaHums, Bue ce
nonssare OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLMS,
NPenoCTaBeHa oT 3aKOHA 3a NPEefoCTABSHE HA
LUMPPOBO CbOBPXKAHME M LMPPOBM YCIYTU M 30
npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYMNC/. Mo-cne-
unanHo Bue nmare npaso npu HecvotsetcTBUE
Ha cTOKATA Aa 6bAe U3BBLPLIEH PEMOHT MK
3amaHa no Baw m3bop, ocseH ako ToBa € HeBb3-
MO>XHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO
ronemu pasxoaum 3a npopasada. Bue nmare
NPABO HA NPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA
LEHATa MK Ha PA3BaAnNSHe HA AOTOBOPA MPM
Hanuume Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYTIC. Ycnosusta 1 cpokoeTe HA 3aKo-
HOBATA FAPAHLMS CA PEIMAMEHTUPAHM B IMABA
tpeta, pazgen |l v lll v B rmasa yetBbpTA HO

3nucuync
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MpeBon Ha opurMHanHara aeknapalms 3a cboTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusra: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TepmaHms, neknapupame, ye To3u NpoayKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMATMBHM NOKYMEHTM M ampekTuem Ha EO:

ﬂHpeKTMBG OTHOCHO MALUMHUTE
(2006/42/EC)

EneKTPOMQI'HMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

IMpekTMBa OTHOCHO OrPAHMUYEHMETO 30 ynoTpebaTta Ha onpeaeneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPMYECKOTO M enekTpoHHoto obopynsate (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowm3soamTens. [opeonmcaHmsT
npeamert Ha [leknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektueara 2011/65/EU Ha Esponetickms napna-
MeHT 1 Ha Coeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrpaHKMUEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPEAENEeHn ONACHHK BELLECTBA B
€NeKTPMUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopynBaHe.

MprnoxxeHn xapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015+A1

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 63000:2018

Tunoeo obosHaueHue Ha MawmHata: Enexkrpudecko pexne PEH 30 D4
loanHa Ha npoussoacteo: 11-2023
Cepuen Homep: IAN 438518_2304

Boxym, 26.07.2023 r.

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HO TEXHMYECKMU M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist bei fester Auflage der Werkstiicke
zum Hobeln von Holzwerkstoffen wie Balken oder
Brettern geeignet. Ferner eignet sich das Gerét zum
Abschrégen von Kanten und zum Falzen. Jede an-
dere Verwendung oder Veréinderung der Maschine
gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erheb-
liche Unfallgefahren. Fisr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung. Nicht fir den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Spanauswurf (wahlweise rechts/links)

O Riemenabdeckung

@ Schrauben fiir Riemenabdeckung

O Parallelanschlag

@ Befestigungsschraube fir Parallelanschlag
O Feststellmutter fir Einstellung Falzbreite
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@ Verbindungstiick

@ Verbindungschraube

@ Unterlegscheibe

© Hobelsohle

@ V-Nuten

@ Befestigungsschraube fir Falzfiefenanschlag
® Falztiefenanschlag

(® Drehregler fir Spantiefeneinstellung
(zusétzlicher Handgriff)

® Spantiefenskala

(® Adapter fir externe Absaugung
D Parkschuh

® Messerwelle

O Spannelement

@ Innensechskantschrauben

(D Befestigungsschrauben fir Hobelmesser
@) Hobelmesser

@ Spannplattennut

@ Seitlicher Messerwellenschutz
@ Innensechskantschlissel

@ Antriebsriemen

D GroBes Riemenrad

D Kleines Riemenrad

@ Maulschlissel

Lieferumfang

1 Elektrohobel

1 Parallelanschlag

1 Falztiefenanschlag

1 Innensechskantschlissel

1 Maulschlijssel

1 Adapter fiir externe Absaugung

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung

Nennleistung

Bemessungs-Leerlauf-

Drehzahl
Hobelbreite
Spantiefe
Falztiefe

Schutzklasse

230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

750 W

n, 16500 min’
82 mm

0-3 mm

max. 18 mm

Il /] (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit

L,, =90,07 dB (A)
L, =98,07 dB (A)
K= 3 dB

2\
@ Gehérschutz tragen!
A 4

Schwingungsgesamtwert

Handgriff
Zusétzlicher Handgriff
Unsicherheit

a, =2,881 m/ s’
a, =4,023 m/s?
K=1,5 m/s2

> Fir eine genaue Abschdtzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht
tatséichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prisfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhal-
tung der nachfolgenden Anweisungen k&n-
nen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verginderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-

warteten Situationen besser kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Elektrohobel

B Warten Sie den Stillstand der Messerwelle
ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen.
Eine freiliegende, rotierende Messerwelle kann
sich mit der Oberflache verhaken und zum Ver-
lust der Kontrolle sowie schweren Verletzungen
fohren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Messerwelle die

eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kon-

takt mit einer spannungsfishrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung set-
zen und zu einem elekirischen Schlag fihren.

tels Zwingen oder auf andere Art und Weise
an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren
Kérper halten, bleibt es labil, was zum Verlust
der Kontrolle fishren kann.

B Greifen Sie nicht mit den Fingern in den
Spanauswurf @. Verletzungsgefahr an rotie-
renden Teilen.

B Fihren Sie das Gerét nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Sonst besteht Rickschlag-
gefahr, wenn sich das Hobelmesser im Werk-
stiick verhakt.

B Beim Arbeiten muss die Hobelsohle @ flach
aufliegen. Sonst besteht Verletzungsgefahr
durch Verkanten des Hobels.

B Hobeln Sie nie iber Metallgegensténde. Das
Hobelmesser/die Messerwelle ) wird sonst
beschadigt.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

B Beim Arbeiten entstehende Stdube kénnen
gesundheitsschédlich, brennbar oder explo-

siv sein. Tragen Sie eine Staubschutzmaske und

verwenden Sie eine geeignete Staub-/Spdne-
absaugung. Manche Stdube gelten als krebser-
regend.
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Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mit-

Schlief3en Sie bei léingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Benutzen Sie den Elektrohobel nicht,
wenn das Kabel beschédigt ist. Beschadigte
Kabel erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

B Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben

oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Fléche ab. Es droht Verletzungsgefahr
durch Abrutschen.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Gefahr,
Arbeitspausen, Nichtgebrauch, vor allen
Arbeiten am Gerét (z.B. Wechsel der Hobel-
messer) aus der Steckdose.

Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.
Trénken Sie Materialien oder zu bearbeiten-
de Flichen nicht mit [6sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit rotierenden
Teilen.

Verwenden Sie das Gerét niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.
Halten Sie das Gerdt wdhrend der Arbeit
fest. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Originalzubehér/-zusatzgerdéte

Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als hier empfoh-
lenen Teile oder anderes Zubehér kann eine
Verletzungsgefahr fiir Sie bedeuten.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

¢ Dricken Sie zunéchst die Einschaltsperre @.

4 Driicken und halten Sie anschliefend den
EIN-/AUS-Schalter @. Die Einschaltsperre @

kann jetzt losgelassen werden.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

> Der EIN-/AUS-Schalter @ kann aus Sicher-

heitsgrinden nicht arretiert werden.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler @ kann die Spantiefe
(0-3 mm) in 1/10 mm Raststufen anhand der
Spantiefenskala { eingestellt werden.

Staub/Spéne absaugen
(sieche Abb. A)

@ /\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose!

Woéhlbarer Spanauswurf (rechts/links)

¢ Entriegeln Sie den Spanauswurf @, indem Sie
ihn entgegen der Pfeilrichtung (aus der Position
,LOCK") drehen.

4 Ziehen Sie den Spanauswurf € aus dem Gerdt
heraus.

¢ Der Spanauswurf € kann rechts oder links in
den Hobel eingesetzt werden. Achten Sie dabei
darauf, dass die Nase am Spanauswurf € in
die entsprechende Aussparung am Gehéguse
passt.

¢ Schieben Sie den Spanauswurf @ in das Gerdt.

¢ Arretieren Sie den Spanauswurf € durch
drehen in Position ,LOCK".

PEH 30 D4

Fremdabsaugung

Bei Verwendung von z. B. Werkstattsaugern muss
ggf. der Adapter fir externe Absaugung @® ver-
wendet werden. Der Werkstattsauger muss fir den
zu bearbeitenden Werkstoff geeignet sein.

AnschlieBen
4 Stecken Sie ggf. den Adapter fir externe Ab-
saugung @ fest auf den Spanauswurf @ auf.

4 Schieben Sie den Schlauch eines zuldssigen
Werkstattsaugers auf den Spanauswurf @),
oder ggf. auf den Adapter fiir externe Absau-

gung ®.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch des Werkstattsaugers
vom Spanauswurf € oder vom Adapter.

4 Ziehen Sie ggf. den Adapter firr externe Ab-
saugung (B ab.

Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh (B erméglicht das Abstellen des
Gerdtes ohne die Gefahr einer Beschadigung des
Werkstiicks. Beim Arbeitsvorgang wird der Park-
schuh (B hoch geschwenkt und der hintere Teil der
Hobelsohle @ freigegeben.

Hobelvorgang

/\ VORSICHT! RUCKSCHLAGGEFAHR!

> Fihren Sie das Gerdt nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick.

4 Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein.
4 Schalten Sie das Gerdt ein.

¢ Setzen Sie das Gerdt mit dem vorderen Teil
der Hobelsohle @ an das Werkstiick an.

4 Fihren Sie das Gerdt mit gleichméBigem
Vorschub iber die zu bearbeitende Fléche.

4 Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub und
iben Sie den Druck mittig auf die Hobelsohle @
aus. Zu schneller Vorschub mindert die Ober-
fléchengiite und kann zur Verstopfung des
Spanauswurfes fihren.
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Kanten anfasen

Die in der vorderen Hobelsohle @ vorhandenen
V-Nuten () erméglichen ein einfaches Anfasen von
Werkstiickkanten.

4 Verwenden Sie je nach gewiinschter Fasen-
breite die entsprechende V-Nut.

4 Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut @
auf die Werkstiickkante auf und fishren Sie ihn
an dieser entlang.

Parallelanschlag verwenden

¢ Um den Parrallelanschlag zu montieren, fihren
Sie die Verbindungschraube @ durch das Ver-
bindungstick @ und den Parralellanschlag @.

4 Setzen Sie die Unterlegscheibe @ auf die Ver-
bindungsschraube @.

4 Schrauben Sie die Feststellmutter @ auf die
Verbindungsschraube @.

4 Montieren Sie den Parallelanschlag @ mit der
Befestigungsschraube @ am Gerdt.

4 Losen Sie die Feststellmutter @ und stellen Sie
die gewiinschte Breite ein.

¢ Ziehen Sie die Feststellmutter @ wieder fest.
¢ Achten Sie darauf, dass der Hobel mit seitli-

chem Anpressdruck gefihrt wird.
Falztiefenanschlag verwenden
(sieche Abb. G)

¢ Montieren Sie den Falztiefenanschlag @ mit
der Befestigungsschraube @ am Gerat.

4 Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe in Milli-
meter mit dem Falztiefenanschlag @ ein.

4 Fihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch,
bis die gewiinschte Falztiefe erreicht ist.
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Hobelmesser ausbauen/einbauen
(sieche Abb. C-E)

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VORSICHT!
> Durch die scharfen Schneidkanten der Hobel-
messer @) besteht Verletzungsgefahr!

> Fassen Sie die Hobelmesser @ nicht an den
Schneidkanten an.

Das Hobelmesser @) hat zwei Schneiden und kann
gewendet werden.

¢ Ersetzen Sie das Hobelmesser @), wenn beide
Schneidkanten stumpf sind.

4 Scharfen Sie das Hobelmesser € nicht nach.

Hobelmesser wenden oder ersetzen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe
beim Wechseln der Hobelmesser.

> Die beiden Innensechskantschrauben @ nicht
|&sen. Sie dienen zur Héhenjustierung der
Messerwelle. Eine Justierung ist nicht notwen-
dig, wenn Sie die vom Hersteller vertriebenen
Hobelmesser verwenden. Andernfalls kann
eine Unwucht auftreten. Verwenden Sie
ausschliefBlich die vom Hersteller gelieferten
Hobelmesser.

> Bei einem Messerwechsel immer beide
Messer tauschen, um einer Unwucht vorzu-
beugen.

> |&sen Sie zundchst nur ein Messer, so kénnen
Sie sich am werkseitig montierten zweiten
Messer fiir den spéteren Zusammenbau ori-
entieren.

4 L&sen Sie mit dem beiliegenden Maulschlissel )
die 3 Befestigungsschrauben (D) leicht an,
sodass das Hobelmesser ) beweglich wird
(siehe Abb. C).

¢ Driicken Sie den beweglichen Seitenschutz @
in den Spalt im Gehéuse.
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4 Schieben Sie das Hobelmesser @ seitlich aus
dem Spannelement (B. ( siehe Abb. D)

> Das Hobelmesser @ kann werksseitig mit
Schutzlack verklebt sein. Eine erneute Ver-
klebung ist nicht notwendig.

4 Fihren Sie die Montage mit gedrehtem oder
neuem Hobelmesser in umgekehrter Reihenfolge
durch. Achten Sie dabei darauf, dass die
Einkerbung am Hobelmesser @) in die Spann-
plattennut @ gleitet ( siehe Abb. E).

4 Achten Sie darauf, dass das Hobelmesser @ in
Richtung des beweglichen Seitenschutzes 3
leicht ( ca. 1 mm) aus der Messerwelle @ her-
vorragt. Drehen Sie vorsichtig die Messerwelle
durch, um zu iberpriifen, dass das Hobel-
messer nirgends streift.

4 Achten Sie zusétzlich darauf, dass Spannele-
ment (B bindig mit der Messerwelle ) ab-
schlieBt. Das Spannelement ® muss auf den
Innensechskantschrauben @ aufliegen, bevor
die Befestigungsschrauben ) angezogen
werden.

¢ Hobelmesser @) erhalten Sie ausschlieBlich un-
ter angegebener Serviceadresse (siehe Kapitel
.Service”). Verwenden Sie keine Hobelmesser
von anderen Herstellern.

Hobelmesser-Héhe einstellen
¢ Stellen Sie die Spantiefe auf O mm.

¢ Uberprifen Sie die Lage des Hobelmessers @)
an beiden Enden. Verwenden Sie einen flachen,
geraden Gegenstand als Richtlatte Gber der

Hobelsohle @.

4 Die Spitze des Hobelmessers @) muss biindig
zur Oberfléche der Hobelsohle @ liegen.

4 Die Hahe des Hobelmessers @) kann mit dem
mitgelieferten Innensechskantschlissel @ tber
die beiden Innensechskantschrauben @ ein-
gestellt werden. Stellen Sie die Innensechskant-
schrauben @ so ein, dass die Spitze des Hobel-
messers auf beiden Seiten biindig mit der

Hobelsohle @ liegt.
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Antriebsriemen wechseln

(sieche Abb. F)
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

4 L3sen Sie die Schrauben @ und nehmen Sie
die Riemenabdeckung @ ab.

¢ Entfernen Sie den verschlissenen

Antriebsriemen 9.

4 Legen Sie den neuen Antriebsriemen @B zuerst
auf das kleine Riemenrad @ auf und ziehen
Sie den Antriebsriemen @ anschlieBend durch
Drehen auf das groBe Riemenrad € auf.

¢ Setzen Sie die Riemenabdeckung @ auf und
befestigen Sie sie mit den Schrauben @.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdét den
Netzstecker aus der Steckdose!

4 Halten Sie Gerdt und Lisftungsschlitze stets
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

4 Reinigen Sie den Spanauswurf @ regelmaBig.

4 Verwenden Sie zum Reinigen eines verstopften
Spanauswurfes geeignetes Werkzeug
(z. B. Holzstiick, Druckluft, etc.).

4 Verwenden Sie zur Reinigung des Gehéuses
ein frockenes Tuch.

4 Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub mit
einem Pinsel.

4 Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissig-
keiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Hobelmesser) kdnnen Sie ausschlief3-
lich Gber unsere Service - Hotline bestellen.
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Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerdt der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Die-
se Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haus-
haltsmill entsorgen dirfen, sondern in speziell ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdites haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerét an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikge-
réten sowie Lebensmittelhéndler, die regelmafig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeréite unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréite in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riicknahmeméglichkei-
ten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern |hr Altgerdt personenbezogene Daten ent-
halt, sind Sie selbst fir deren Lschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

on \

WA

N

E&

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Uber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-
a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Ségeblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkis
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

W Schéden durch Elementarereignisse

PEH 30 D4

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 438518_2304
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@l-. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

1 | diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-
[LEITE | ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 438518_2304 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

DE | AT | CH 63



//l PARKSIDE’

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 438518_2304]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015+A1

EN 62841-2-14:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Elekirohobel PEH 30 D4
Herstellungsjahr: 11-2023
Seriennummer: IAN 438518_2304

Bochum, 06.07.2023
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TTCE

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten..
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